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1. IlepeyeHb KOA0OB KOMIETEHIUI, GopMUPYeMBIX TMCHUIJIMHON B MpoLecce
O0CBOEHUSI 00Pa30BaTEJIbHON MPOrPaMMbI

I'pynna Kon
KOMIIeTeHIH KaTeropusi komnereHuui
YHuBepcaabHble KomMmyHnukanus YVK-4
YHuBepcanbHbIe MexkynbTypHOE YK-5
B3aUMOJICHICTBUE

2. KommneTeHIMH M HHAUKATOPHI UX JOCTHKEHUS

Kox DopMyIHPOBKA NHaukaTopbl JOCTHKEHUS] KOMIIETEHIIUH
KOMIIETEeHIMH KOMIIETEeHI[HHI

YK-4 Cnocoben YK-4.1.:
MPUMCHSITh - TpPUMEHSET COBPEMCHHBIE KOMMYHHKATHBHBIC
COBPEMECHHBIC TEXHOJIOTUHM Ha PYCCKOM SI3BIKE I aKaJeMHUYECKOTO U
KOMMYHHKATHBHBIC POPECCUOHAIIBHOTO B3aUMOJICHCTBUS
TEXHOJIOTHH, B TOM YK-4.2:
YyCcIie Ha - TpPUMEHSET COBPEMCHHBIE KOMMYHHKATHBHBIC
WHOCTPaHHOM(BIX ) TEXHOJIOTMM HAa WHOCTPAHHOM S3bIKE (SI3BIKAX) st
A3bIKe(ax), A aKaJIeMHYECKOr0 u 1po(heCCUOHATILHOTO
aKaJeMHUYECKOTO U B3aUMOJICHCTBHS
poheccuoHaIbHOTO
B3aUMOJICHCTBHS

VK-5 Cnocoben YK-5.1:
aHAIU3UPOBATH U - aJanThpyercs K YCIOBHSIM paboOThl B COCTaBe
YUUTHIBATH MHOTO3THHYHBIX H MOJIMKOH()ECCUOHATBHBIX TPYIIIL.
pa3zHooOpasue YK-5.2:
KYJBTYp B IIPOIIECCE | - KOHCTPYKTUBHO B3aWMOJIEUCTBYET C JIIOJBMH C
MEXKYITBTYPHOTO YU4ETOM HX COIMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH B LIEJSX
B3aMMOJICHCTBUS YCHEIIHOTO BBIMOJTHEHUSI TIOCTABJICHHBIX 3a7a4 |

YCWJIEHUS COLMAIBHOM MHTErpalud, TOJEPAHTHO
BOCIPUHUMAs COLIMAJIbHBIE, STHUYECKHE,
KOH(EeCCHOHATIbHBIE U KYJIBTYpPHbIE Pa3INYHsL.

YK-5.3:

- cnoco0eH  mpeojojieBaTb ~ KOMMYHUKaTHBHBIE,
oOpa3oBaTesibHble, ATHUYECKHE, KOH(ECCHOHATIbHbIE
Oapbepbl UII MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS H
TOJIEPAHTHO BECTH ce0s B MOJUKYJIBTYPHOM COLMYyME

(rpymnme).




3. Onucanue IIAHMPYEMBbIX pe3yJIbTATOB 00yYeHHs MO IUCHUILINHE U KPUTEpHeB
OLICHKH Pe3yJIbTATOB 00y4YeHMs 10 JUCIHUIJINHE

3.1. Onucanue MIaHUPYEMBIX PE3yJIbTaTOB OOYyUYEHUS N0 JUCLIUILINHE
[Tnanupyemble pe3ynbTaTbl OOy4YeHHs IO JUCLMILIMHE IMPEJICTABICHBI AECKPUITOPAMHU
(3HaHUsI, yMEHUS, HABBIKH).

Jeckpunropsbl 3uaTp Ymernb Baanern
no
AUCIUTIJIMHE
Kon YK-4. CniocoGeH npuMeHsATh COBpPEeMEHHbIE KOMMYHHUKATUBHBIE TEXHOJIOTHH, B
KOMITCTECHIHH TOM YHCJIC HA HHOCTPAaHHOM(BIX) S3bIKe(ax), s aKaJIeMHUYECKOTO U
po(hecCHOHATLHOTO B3aUMOICHCTBUS
- BU/IBI 1 OCOOCHHOCTH | - OCYIIECTBIISTH - HaBBIKAMH
MUCHMEHHBIX TEKCTOB U | CAMOCTOSITEIbHBIH MOUCK U CaMOCTOSITENIbHON
YCTHBIX BBICTYIUICHHH; | IIPOBOAWTH aHAJIHM3 HAYYHOH | pabOTHI ¢ HAYYHON
- MIOHUMATH ol1Iee JUTEPATYPHL; JUTEPATypOii;
COZIep’KaHUE CIOXKHBIX | - MOJOUPATH JIUTEPATYPy MO |- HABBIKAMHU
TEKCTOB Ha TEMe, COCTaBIISATh 00CyX/IeHUs] 3HAKOMO
a0CTpaKkTHbIC U JIBYSI3BIYHBIH CIIOBAPD; TEMBl, JIeNasi BayKHbBIC
KOHKPETHBIE TEMBI, B - IEPEBOJIUTH H 3aMeYaHus ¥ OTBeUast
TOM 4HCIIe pedepupoBarth CrienuagbHYIO |Ha BOIPOCHI;
y3KOCTIC[THAIbHBIC JUTEPATYPY; - HaBBIKAMH CO3JIaHUS
TEKCTBI - IOATOTABIMBATh HAYYHBIE | POCTOTO CBSI3HOTO
JOKJIAJIbI M IPE3CHTAIMK Ha | TEKCTA MO 3HAKOMBIM
0a3e MpoYUTaHHOU WITH UHTEPECYIOLTHM
CHeNHaIbHOMN TUTEPaTypHI, €ro TeMam, aaanTupys
- OOBSCHHUTH CBOIO TOUKY €ro ISl 1IeIeBOM
3pEHHSI ayJIUTOPUHU
Kon YK-5. CnocobeH aHanu3upoBaTh U yYUTHIBaTh pa3HOOOpa3He KyJIbTyp B
KOMITETEHIIHH

MIPOIIECCE MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOICHCTBHS

- cucTeMoo0Opasyrolme
3JIEMEHTBHI TICUXO0JIOTUU
MpeICTaBUTENEH
THUYECKHX
OOIIHOCTEIA;

- HaI[MOHAJIHOE
cBoeoOpazue
KYJIbTYPHBIX
notpeOHOCTEN U
TpaauLINi,
COLIMAJIbHBIX
CTEPEOTUIIOB
MIOBEJICHUSI U )KU3HU
IpeacTaBUTENEH
KOHKPETHBIX
STHUYECKHX
OOIIHOCTEI];

- HOPMBI
COLIMOKYJIBTYPHOU U
MEXKYJIbTYPHOU

- YYUTHIBATh HAIIMOHAIBHBIE
[IEHHOCTU ¥ UHTEPECHI
MPEJCTaBUTENEH KOHKPETHBIX
STHHYECKUX OOIIHOCTEN;

- aHAJIM3UPOBATH
MICUXOJIOTHYECKHUE
OCOOCHHOCTH YeJIOBEKa B
CIUHCTBE
00IIIeYeIIOBEYECKUX,
KYJIbTYPHO-CIEIU(PHUECKUX
1 dTHUYECKUX 0COOEHHOCTEH
B IIPOIIECCE MEKKYIBTYPHOTO
B3aUMOJICUCTBUA

- METOJaMHU U
pUeMaMHu JJist
pa3BUTHS
TOJISPAHTHOCTH K
PEJICTAaBUTEIISIM
JPYTUX HApOJIOB,
KOPPEKTHPOBKH
npenyOexaeHul,
STHOIICHTPHU3MA H
HEraTUBHBIX
CTEPEOTHIIOB B
COIUAIIEHOM
KOHTEKCTE;

- CUCTEMOM 3HaHUM
cnenuuku
STHUYECKHUX
KOH(JIUKTOB U
CIIOCOOOB UX
YpEryJIUpOBaHUS B
mporiecce




KOMMYHHUKAIUH, MEXKYJIBTYPHOIO
00eCIeunBaKOIIUE B3aUMO/ICHCTBUS
aJIeKBaTHOCTh
COIMAJIbHBIX U
npodeccuoHaTbHBIX
KOHTaKTOB

4. MecTO IMCHMIJIMHBI (MOAYJISA) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOM IPOrpPaMMbl

JluciumiimHa OTHOCHTCS K 00s13aTeNbHOM yacTu yueOHoro riana OITOIT.

JlaHHasg JMCUMIUIMHA B3aMMOCBA3aHAa C JPYTMMH JUCUMIUIMHAMH, TaKUMHU Kak:
«MexKynbTypHas KOMMYyHUKauus», «OOmas ncuxosorus. Ilpaktuxym», «llcuxonorus
npodeccuoHanbHOr0  camoonpenenenus», «OCHOBBI TmcuxoTrepanuny, «llmanupoBanue u
IIPOBE/ICHUE IICUXOJIOTHYECKOrO0 MCCIEIOBaHUs», «BBeqeHue B KIMHUYECKYIO IICUXOJIOTHIO»
«KoHCynpTaTuBHAs IICUXOJOTWsA: TEOpPUS M  MpakTHKa», «MeTroauka MpenojaBaHus
ncuxonorun», «llegarornueckas npakTuka» u ap.

OcBoenne muciuruiHbl «HOCTpaHHBIN S3BIK B MpO(decCHOHaNbHOM chepey sSBIsSeTCs
HEOOXOIMMOW OCHOBOM JIst  (POPMHUPOBAHUS TIOJIHOLEHHOTO CIENUAIMCTa B  00JacTu
MICUXOJIOTMH YPOBHSI MarucCTpaTypsbl.

V3yuenne OUCHUIUIMHBI TO3BOJUT OOYYarOIIMMCSl pealM30BbIBATh yYHUBEPCAIbHBIC
KOMIIETEHIIMH B MPOPECCUOHANBHON 1eATEeIbHOCTH.

B pamMkax ocBoeHHUs nporpamMmbl MarucTpaTypbl BHITYCKHUKH FOTOBATCS K PELICHUIO 33]a4
npoecCHOHANBHOM  NEATENbHOCTH  CIEAYIOIIUX  THUIOB:  HAYYHO-HCCIENOBATENbCKUIA,
KOHCYJIbTATUBHBIN, KOPPEKIIMOHHO-PA3BUBAIOILNI, I1I€1arOrHYECKUH.

[Ipodune (HampaBIEHHOCTH) MPOTpaMMbl YCTaHOBJIIEHA MyTeM €€ OpUeHTaluu Ha cdepy
npo(eCcCHOHANBHOM ~ AEATEIbHOCTH  BBINYCKHUKOB: KOHCynbTaTMBHAas M KIMHUYECKas
MICUXOJIOTHSI.

5. O0beM TUCHHILIHHBI

Buowt yueonoi pabomot Dopmul 00yuenusn
Ouno-3aounasn
OO01masi TPY/10eMKOCTh: 3a4ETHBIE €TMHUIIBI/YaChI 3/108

KonrakTHas pa6ora:

3aHsarus JICKITMOHHOI'O THUIIAa -

3aHATHsI CEMUHAPCKOTO TUIA 24
[TpomexyTouHas aTTeCTalUs: IK3aMeH 0,1
CamocrositenbHas padora (CPC) 83,9

6. Conepixkanue IMCUMILIMHBI (MOAYJIfA), CTPYKTYPMPOBAaHHOE 110 TeMaM / pa3jiejam
€ YKa3aHHeM OTBEJACHHOr0 Ha HMX KOJIMYECTBA AKA/[eMHYECKHX YACOB M BHI0B y4eOHBIX
3aHATHH

6.1.PacnipenesieHue 4acoB no pasjejam/TeMaM U BUIaM PadoThl

6.1.1. OuHo-3a04Has popma 0O0ydeHUs




Ne
n/

Pa3zpen/Tema

Buabl yueOHol padoTsl (B yacax)

KonTakTHast padora

CamocToaTe b
Hasi padoTa

3ausarus 3aHATHS CEMUHAPCKOI0 THIA
JEeKIMOHHOT
0 THIIA

Jexyu | Unvie| Ilpax | Cem | Jlabopamop | Hnvle
u yuebH | muuec | uHap | Hole 3auam
bie Kue bl pabombi ust
3auam| 3aHsam
ust ust

Pazpen 1.

OYHKIIMOHUPOBaHUE
HAyKH B TJ00aIbHOM
MUpe

3

Paznen 2.

BzaumoneiictBue
HAy4YHBIX COOOILECTB
Mupa B o01em
nH(pOpMaITHOHHOM
MIPOCTPAHCTBE

Paznen 3.
HMunoBammonHas
COCTaBJIAIOMIAS
COBPEMEHHON HAyKH

Pa3nen 4.
O6pa3zoBanue B
npoiiecce
(dbopMupoBaHUs
JUYHOCTH YYEHOTO

Pazgen 5.
CamocrosTensHas
HAy4YHO-
HCCIIEN0BATENbCKAS
eI TEIILHOCTD

Pa3znen 6.
IInanupoBanue
IIPOLYKTUBHOU U
pe3yJIbTaTUBHOMN
Hay4HO-
HICCIIEN0BATENbLCKOMN
JeATEIIbHOCTH B
Ipolecce NOArOTOBKH
JuccepTanuu

Pa3snen 7. OcHOBHEIE
XapaKTEePUCTUKU
HAy4HOTO JTUCKYypca




Paznen

HAy4YHO-

TEKCTOB

OcobenHocTH
nepeBojia HAyYHOTO U

yOIMIIMCTUYECKOTO

Paznen

9 | OcobenHocTH
HAYYHOTO CTHJISI peUH

9.

10

Pa3nen 10.
TepMuHOCUCTEMBI B
HAay4YHOM JUCKYpCe

aTTeCTa

IIpome:xxyTouHas

U

0,1

Hrtoro

108

6.2 IlporpaMmma JMCUMILIMHBI, CTPYKTYPUPOBAHHAS 10 TeMaM / pa3jiesam

6.2.1 ConepxaHue NPaKTUYECKUX 3aHATUN

Ne HaumenoBanue Cooeporcanue npaKkmuuecko20 3aHamus
n/n TeMbl (pa3aesia)
JAUCHMILTHHBI

1. | Paznen 1. 1. OcHoBHBIE TPOOJIEMBI I100AIN3AIMY COBPEMEHHOM HAYKHU.
OyHKuuMoHUpoBaHue | 2. MHTerpauys HaLMOHAIBHBIX HAyK B €IMHYI0 MHUPOBYIO
HAyKH B III00QJILHOM | HayKy.

MUpe 3. Cunte3 pa3nuuHbIX O0O0NacTeil COBPEMEHHOIO HAay4HOTO
3HAHHUSL.

2. | Paznen 2. 1. Ycuiienne B3anMOAEUCTBHS HAYKU C JPYTUMHU
BsaumoneiicTere TO/ICHCTEMAMH KYIILTYPbI.

HAy4HBIX COOGIIECTS 2. BzaumojeiicTBHe HAyYHBIX COOOIIECTB MHpa B 001IEM
MHpa B 0BTIEM MH(OPMALIMOHHOM IPOCTPAHCTBE AMANIOTa HAYYHBIX KYJIBTYP
UH(POPMALIMOHHOM PasHbIX CTpaH.

IPOCTPAHCTBE

3. | Paznen 3. 1. Pa3BuTHE KOMITJIEKCHBIX U MEXIUCIUIUIMHAPHBIX HAY4YHBIX
NuHoBanmoHHas HCCIIE0BAHUM.

COCTaBJISIOLIAs 2. CoBpeMeHHass Hayka W JpyTrue IOACUCTEMbI KYJIbTYPHI:
COBPEMEHHOM HayKH | DKOHOMHKA, TIOCYIapCTBO, IIOJUTHKA, IIPaBO, MCKYCCTBO,
MopaJb, pusiocodus, peaurus, o0OpazoBaHue

4. | Paznen 4. 1. Ilpennocbuiku (opmHpoBaHUS HHTEpeca K HAYYHOMY
Ob6pa3zoBaHue B 3HAHHUIO B LLIKOJIE U BY3E.
nporecce 2. VHpuBuayanbHbIE CIHOCOOHOCTM M JIMYHAS MOTHBALUS K
dbopMupoBaHUS HAYYHO-UCCIEN0BATEIbCKON AEATEIBHOCTH.

JMYHOCTH YYEHOTO 3. IlepBple  pe3ynapTaThl  HAY4YHO-HCCIIEJOBATEIbCKOMN
JeSITENIbHOCTH B IIIKOJIE U BY3E€.

5. | Pa3pgen 5. 1. BoiOop TemMBbI HAy4YHOTO HWCCJIEIOBAHHS B COOTBETCTBUU C
CamocTrosTenbHas TpeOOBaHUSAMH AaKTYaJIbHOCTH, HOBU3HBI, TEOPETUUECKOH H
Hay4yHO- MPaKTUYECKON 3HAYMMOCTH.
uccienoBarenbckas | 2. HayuHast 1oOpoCOBECTHOCTh Kak TIJIaBHAsi COCTABISIONIAS




ACATCIIbHOCTD

JIUYHOCTH HUCCICA0BATCIIA.

6. | Paznmen 6. 1. TlyOnukanusi pe3yabTaTOB HAYYHOTO HCCIEAOBAHHUS U HUX
[InanupoBanue my0IrMdHOe 00CYXKICHHE HAa HAYYHBIX (popyMax.
MPOAYKTUBHON U 2. Co3manue M y4yacTHE B Hay4HO-HCCIEIOBATEIbCKUX U
pe3yJIbTaTUBHOM MHHOBAIIMOHHBIX IIPOEKTaX.

Hay4YHO- 3. Peanmuzamusi  MHTEJUIEKTYaJIbHOTO U TBOPYECKOIO
UCCJIEIOBATENbCKOM | IOTEHLMAJda MOJIOJOTO0 YYEHOIO B CaMOCTOSITENIBHOM U
JESITEIbBHOCTH B KOJUIEKTUBHOMN MCCIIE0BATEIbCKOM 1eATeIbHOCTH.

nporecce

MOJITOTOBKU

JccepTaluu

7. | Pazmen 7. OcHoBHbie | 1. HayuHble, Hay4yHO-TE€XHUYECKHE, HAy4YHO-NOMYJSPHbIC U
XapaKTepUCTUKU SHIMKJIONEINYECKUE TEKCTHI.

Hay4yHOTro Juckypca | 2. Tumonoruyeckue Mpu3HaK| HAYYHOTO TEKCTa.
3. SI3pIKOBBIE cpenicTBa 0(OPMIICHHUS] HAYYHOTO TEKCTA.

8. | Paznmen 8. 1. IlepeBosl HAYYHBIX M HAYYHO-Y4YEOHBIX TEKCTOB Pa3IMYHOMN
Ocobennoctu npodeccnoHaATbHOM HAIIPABICHHOCTH.
nepeBojia HaydHoro u | 2. IlepeBoj TEKCTOB, pealu3yeMbIX B HAy4YHOM CTHIIE, C
Hay4yHO- Y4E€TOM HX KOMIIO3ULMOHHBIX, JIMHTBOCTHJIMCTUYECKUX U
NyOIUIIMCTUYECKOTO | JUCKYPCUBHBIX OCOOCHHOCTEI.

TEKCTOB

9. | Paznen 9. 1. Hcnonb3oBaHue S3BIKOBBIX CPEACTB, OOECIEUMBAOIIUX
OcoOenHoctu OOBEKTUBHOCTb, KOMIAKTHOCTh U JIOTUYECKYIO CBSI3HOCTb
HAYYHOTO CTWJISI €M | HAYYHOTO TEKCTa.

2. JXaupoBasg  peanuzauus ~ HAy4yHOro W HAy4HO-
MyOIUIIUCTUYECKOTO IUCKYPCOB.

3. VYcrHas u IIACbMEHHAs (bopMbI Hay4YHOH
JTUHTBOKOMMYHHKAIIH.

10{ Paznen 10. 1. CopepxaHue M MeXaHU3Mbl (OPMUPOBAHUS HAYUHBIX
TepMHUHOCUCTEMBI B | TEPMUHOCUCTEM.

Hay4YHOM JUCKYypce 2. IlepeBox TEpPMUHOB U JIEKCHMKU OOIEHAYYHOTO OINMCAHUS,
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp, CI0BOOOpa30oBaTeIbHBIX MOJENeEH,
JIEKCUYECKUX €JMHHI] C a0CTPAaKTHON CEMaHTUKOW B HAYYHOM
JHUCKYpCE.
6.2.2 ConepxxaHue caMOCTOATEILHOMH padoThI
Ne | HammeHnoBaHue CoaepikaHue caMOCTOSATEJIbHOI PadoThI
n/m | Temsl (pa3jaena)
AUCHHUIJIMHBI

1. | Paznen 1. OcHoBHbIE POOIEMBI TT100aTU3aLUN COBPEMEHHON HAyKH:
OYHKIIMOHUPOBAHUE | MHTETrpaIus HAIIMOHAIBHBIX HAyK B €IMHYI0 MHPOBYIO HAYKY,
HAyKH B IT100aJIbHOM | CHHTE3 PAa3JIMYHBIX 00JIacTell COBPEMEHHOIO HAyUYHOTO 3HAHUS
MUpe

2. | Pazpen 2. Ycunenne B3auMOIEUCTBUS HAYKHU C IPYTHUMH MOJICHCTEMaMHU
BsaumoieiicTee KyJIbTyphl. B3aumo/ieiicTBue HayuHbIX COOOIECTB MUpPa B

HaY4HBIX COOOIIECTB
Mupa B 00111eM
UH()OPMAIIMOHHOM
POCTPAHCTBE

o0meM nH()OPMAITMOHHOM MPOCTPAHCTBE TUATIOTA HAYIHBIX
KYJIbTYpP pa3HbIX CTpPaH.




3. | Paznen 3. Pa3BuTHE KOMIUIEKCHBIX  MEXIUCIUITTMHAPHBIX HAYYHBIX
HNuHoBammonnasn uccienoBanuii. CoBpeMeHHasi HayKa U IPyrue noACUCTEMbI
COCTaBJISIOLIAs KYJIbTYpPbl: 9KOHOMHUKA, TOCY1apCTBO, IOJIUTHKA, IIPaBo,
COBPEMEHHOM HAayKH | UCKYCCTBO, MOpaJib, priiocodusi, peaurus, oopazoBaHue

4. | Pa3nen 4. [Ipennoceiku GOpMHUPOBAHUS MHTEPECA K HAYYHOMY 3HAHHUIO
Ob6pa3zoBaHue B B IIKOJIE€ U By3e. VHIuBUAYyallbHbIE CIIOCOOHOCTH M JIMYHAs
nporecce MOTHMBAallMsl K HAyYHO-HUCCJIEIOBATEIbCKON  JI€ATEIbHOCTH.
dbopmupoBaHus IlepBbie pe3yJbTAThI Hay4YHO-HMCCIIEI0BATEIbCKON
JMYHOCTH YYEHOTO JIESITEJIbHOCTH B ILIKOJIE U BY3€

5. | Pazpgen S. Bbibop TeMbl HAay4HOrO UCCIIEOBaHHMSI B COOTBETCTBUU C
CamocTosTenbHas TpeOOBaHUSMH AaKTYaJIbHOCTH, HOBU3HBI, TEOPETUUYECKOH H
Hay4HO- IpakTHyeckoi 3HaunMocTu. HaydHas 10OpOCOBECTHOCTH Kak
UCCIIEIOBATENbCKasl | IVIaBHAs COCTABJISAIONIAs IMUYHOCTH UCCIIE0BATES.
JeSITEIbHOCTD

6. | Paznen 6. [lyOnukanus pe3yiabTaTOB HAyYHOTO HCCIEIOBAHUS M HX
[TnanupoBanue nyosnyHoe oOcyxJeHre Ha HayuHbIXx Gopymax. Co3gaHue u
IPOAYKTUBHON U ydyacTH€ B HAay4HO-HCCIEIOBATEIbCKUX W WHHOBAIMOHHBIX
pe3yabTaTUBHON npoekTtax. Peanu3anus HHTEIUIEKTYaJbHOTO M TBOPYECKOTO
Hay4yHO- MOTEHIIMAJa MOJOJOr0 YYEHOIO B CaMOCTOSITENbHOM U
UCCIIEIOBATEIbCKON | KOJJIEKTUBHOM MCCIIEI0BATENIBCKOM 1€ TEIbHOCTH.
JESITEJIbBHOCTH B
npoiecce
MOJIFOTOBKU
JccepTalum

7. | Paznen 7. OcHoBHble | HayuHble, Hay4yHO-TEXHUYECKHE, HAy4YHO-IIONYJSPHbIE U
XapaKTEePUCTUKU SHIMKIIONEIUUECKUE TEKCThl. THUMOIOrHYecKue MpHU3HAKH
HAYYHOTO JTUCKypCa | HAyYHOTO TEKCTa. SI3bIKOBBIE CpeicTBa OOPMIICHHS HAYIHOTO

TEKCTAa.

8. | Paznen 8. [lepeBon Hay4yHBIX M HAy4yHO-Y4YEOHBIX TEKCTOB pa3IM4YHOMN
OcobenHoctu npodeccHOHaIbHOM — HampaBieHHocTH. IlepeBog  TeKCTOB,
NepeBojia HAYYHOIO M | peaiu3yeMblX B  HAy4HOM  CTWie, C  Y4eTOM  HX
Hay4HO- KOMIIO3ULIMOHHBIX, JIMHIBOCTHJIUCTUYECKHX U JUCKYPCHUBHBIX
nyOIMIIMCTUYECKOTO | OCOOEHHOCTEN
TEKCTOB

9. | Pazmen 9. Hcnonbs3oBanne  S3BIKOBBIX  CPEICTB,  OOECIEYMBAOIINX
OcobenHocTH O0BEKTUBHOCTb, KOMIAKTHOCTb M JIOTHYECKYI CBS3HOCTb
HAy4YHOTO CTWJISI peUM | HaydyHOro Tekcra. JKaHpoBas peanu3anus HAQy4HOTO U Hay4HO-

MyOJIMIUCTUYECKOTO JAMCKYPCOB. YCTHas UM TNHCbMEHHas
(hopMBI HAYYHOM JTMHTBOKOMMYHHUKAIIWH.

10{ Paznen 10. Conmepxxanve W MeXaHHU3Mbl  (OPMUPOBAHMS  HAYYHBIX
TepMUHOCUCTEMBI B | TEPMUHOCUCTEM. IlepeBon ~ TEpMUHOB M JIEKCHUKH
Hay4YHOM JUCKYypce OOIlIEHAyYHOTO  ONHUCAHMs, TPaMMaTUYECKHX  CTPYKTYD,

CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX MOJENIEH, JIEKCUYECKUX EIUHUI] C
a0CTPaKTHOM CEMaHTUKOM B HAYYHOM JTUCKYpCE.

7. MOHI OLEHOYHBIX CPeICTB /JIf NPOBEeJIEHUS IPOMEKYTOYHOH aTTeCTAlNHU
00y4aroIUXCH M0 JUCHHUILIIMHE (MOTYJII0)

[IpenycMoTpeHbl
JTUCLHUTIINHBIL:
- TEeKYILIUA KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH;

CIICAYIOIHUE BHUABI KOHTPOJA KaueCTBAa OCBOCHHA KOHerTHOﬁ



- IPOMECKYTOYHAA aTTCCTAallHsA o6yqa}01u1/1xc;1 IO JUCHHUITIINHE.

@DOH/1 OLICHOYHBIX CPEACTB JJIs IPOBEICHUS IPOMEXKYTOUHON aTTeCTalluy 00yJYaroInuXCsl
no jucmumiauHe odopmiuen B IPHJIOKEHMM x PABOYENM IIPOTPAMME
JUCHUTIIMHBL.

Tekymmii KOHTPOJb YCIIEBAEMOCTH OOECHEeUMBACT OIICHWBAaHUE XOJa OCBOCHHS
JUCLUIUIMHBI B IIpoIiecce 00y4YeHus.

7.1 IlacmiopT ¢oHAA OIEHOYHBIX CPEACTB JUIsl MPOBEICHUS TEKYIIEH aTTeCTAllMu II0

JTUCHHUILITIHE (MOJYIIIO)

Ne HauMenoBanue TeMbl HaumeHOBaHME OLIEHOYHOI0 CPeACTBA
n/n | (pa3nena) AUCHUNIMHBI

Paznen 1. O1eHKa 4TeHHUsI, IePeBOJIa, YCTHBIX COOOIIEHUHN 1

1. | ®yHKIMOHUpPOBAHUE JIaNIoroB, MH(GOPMALIMOHHBIE TPOEKTHI (PE3EHTAINH ),
HayKH B II100aJIbHOM MHUpE | pellleHre CUTYalluOHHOM, poOaeMHON 3agaun (keic-

WU3MEPUTEIIN ), TBOPUECKHE 3a/1aHHs, TUTIOBBIE BOIIPOCHI K
MUCbMEHHOMY OIpoCy (KOHTPOJIBHOU paboTe)

Paznen 2. Onpoc, KOMIUIEKCHOE MPOOJIEMHO-aHATUTHYECKOE 3a/1aHue,

2. | BzaumoneiictBue WHTEPAKTUBHbBIC 3aJJaHHs, TUTIOBBIC 3aJaHUS K
HAyYHBIX COOOIIECTB MUPA | HHTEPAKTUBHBIM 3aHITHIM
B 0011EM
MH(POPMAIMOHHOM
MIPOCTPAHCTBE
Pazgen 3. Komnnekcnoe POOJIEMHO-aHATTUTHIECKOE 3a7laHue,

3. | uHOBanmoHnHas UCCIIEIOBATENILCKUNA TPOEKT, WH(OPMALMOHHBIA MPOEKT,
COCTaBJISIOLIAs JIMCKYCCUOHHBIE MPOIEAYPHI
COBPEMEHHOM HAayK1
Paznmen 4. O6pazoBanue B | Omnpoc, penieHue CUTYallMOHHOW, MPOOJIEMHON 3am1adu

4. | mporecce hopmupoBaHus | (KeHC-U3MEPUTEIH), KOMILIEKCHOE npo0OJIeMHO-
JIUYHOCTH YYEHOTO AHAIUTHUYECKOE 3a/l1aHue
Paznen 5. OreHka 4TeHus, NepeBo/ia, YCTHBIX COOOIICHUN 1

5. | CamocrosiTenbHas JIMAJIOroB, TH(OPMAIIMOHHbIE TPOEKTHI (TIPE3EHTAIUN ),
Hay4HO- JTUCKYCCHOHHBIE MTPOLIEYPHI, TUTIOBBIE 3AaHUSI K
HCCIIEeI0BaTENbCKAsI WHTEPAKTHBHBIM 3aHSATHSIM
JeSATEIbHOCTh

6 Paznen 6. Orpoc, penieHne CUTyallMOHHOM, TPOOJIEMHOM 3a/1auu
[TnanupoBanue (xelic-u3MepuTeNn ), UCCIEA0BATEIbCKUHN TPOEKT,
MPOYKTHBHOU U WH(OPMAITMOHHBIN TIPOCKT, THITOBBIC 3aIaHUS K
PE3yNbTaTUBHON HAYYHO- | HHTEPAKTUBHBIM 3aHATHIM, TECTUPOBAHUE
HCCIIEN0BATENBCKON
NEeSATEIbHOCTH B IIpoLiecce
MTOATOTOBKU JTUCCEPTAIIUU

7 Pasnen 7. OcHOBHEBIE Kommnekcuoe MpoOIEMHO-aHATTUTHYECKOE 3aJlaHue,
XapaKTEPUCTUKUA HAYIHOTO | UCCIIEIOBATEILCKUI TMPOEKT, HWH(GOPMAIMOHHBIA TPOEKT,
JICKypca JIMCKYCCHOHHBIE MPOUEAYPHI

8. | Paznmen 8. Omnpoc, pelieHHe CHUTYallMOHHOHM, NpoOJIeMHONM 3amauu
OcobenHocTu nepeBoja (keric-u3mMepuTenn), KOMILJIEKCHOE poOIeMHO-
HAyYHOTO U HAyYHO- AHAJMTUYECKOE 3aJJaHuE
MyOIUIIUCTUYECKOTO
TEKCTOB




9. | Paznmen9. KommnekcHoe mpo0i1eMHO-aHATUTHYECKOE 3a[aHue,
Oco0OeHHOCTH HayYHOTO HCCIIEI0BATEIbCKUN IPOEKT, TUCKYCCHOHHBIC ITPOIIEYPHI,
CTHJIS peur TUIIOBBIE BOIPOCHI K MUCbMEHHOMY OIPOCY (KOHTPOIBHOM

pabore)

10. | Paznen 10. WHpopMalmOHHBIH MPOEKT, JUCKYCCHOHHBIE TPOLIEAYPHI,
TepmuHoCHCTEMEBI B THUIIOBBIC 3a/IaHNS K HHTEPAKTUBHBIM 3aHATHUSM,

HAYYHOM JIUCKYypCe TECTHUPOBAHUE

7.2 TunoBble KOHTPOJIbHbIE 32JaHWsl WM MHbIE MAaTepHaJbl, HEOOXOAMMbIE JIsl
OLIEHKM 3HAHWIA, YMEHUIl, HABLIKOB U (WJIHN) ONBITA JeATEIbHOCTH B MpoLecce TeKyllero
KOHTPOJIA

Ne 1 A) Match the questions and answers:

1. For further details see the website of our conference.
2. Both are possible.

3. Yes, it is $50.

4. 1n a week. November, 10.

5. They are the leading specialists in the field.

6. December, 2 to 5.

a). Do you accept oral presentations or poster as well?
b). What dates will the conference be held?

¢). Who will the key speakers be?

d). When is the deadline for the submission of abstracts?
e). Do you have a registration fee?

). W here can I get more information about the conference?

B) Match the questions and answers

1. How long do I wait for an answer from the editorial board?

2. Can I submit a paper which is under consideration in another journal?

3. Who makes publication decisions?

4. What are the formatting instructions?

5. What are the reasons to extra charge an article?

6. What criteria should a paper meet?

7. Are papers peer reviewed?

a) The submission should not been previously published, nor is it under consideration in another
journal.

b) All submissions should be in DOCX 2010 word format (Papers are limited to 25 pages,
including figures and tables).

c) Papers longer than 25 pages are subject to extra charges (10 USD for each extra page).

d) The originality of its contribution; the soundness of its theory and methodology; the coherence
of its analysis; the ability to communicate to readers (grammar and style).

e) All research papers are reviewed by at least two suitably qualified experts.

f) All publication decisions are made by the journals’ Editor on the basis of the reviews
provided. g) Normally within three weeks.

h) Normal turn-around time for evaluation of manuscripts is 21 days from the date of recipient.

Ne 2 Translate focusing on the form and function of the infinitive

1. The report to be submitted to the General Assembly this month emphatically rejects as
complacent the view that economic aid for emergent Africa is no longer necessary.

2. Britain's Jim Clark on Saturday became the first man to win seven races in a world m otor-
racing championship.




3. A campaign to acquaint the farmers with the facts about this year's agricultural price review
will be launched by the Minister of Agriculture on Monday.

4. There's a lot to be said for holding the conference on Ukraine in Minsk.

5. The Government do not want strong laws to enforce other measures to stop race hatred and
discrimination.

6. At the session of the United Nations General Assembly Mr. R. proposed the holding of a
general European conference to discuss the security of the continent.

7. To meet the need for increasingly precise forecasts, meteorologists hope to extend their
observational system until it covers every comer of the earth.

8. The Prime Minister had told the party meeting that he refused to be dictated to by any group.
9. The stake of the peace movement is too huge and terrible to be joked about.

10.The announcements of M r B.'s latest trip is bound to intensify suspicions about the objectives
of the Government's maneuvers.

Ne 3 Arrange the parts of the letter below in the appropriate order:
1. Thanking you in advance,
Florence Jones

2. Ms Florence Jones
41, Rose Street
Grange, ND 4378

3. Dear Director,

4. Dept, of Classical Languages
Open University

300 North Boulevard
Greenville, ND 4378

5. Please send me a brochure on your open university and an application form. I want to learn
Latin.

Ne 4 Translate into English the set phrases widely used in emails and business letters
It is my great pleasure to advise you that...

This is to inform you that...

We regret this unintentional mistake on our part.

We would appreciate it if you could send us more detailed information about
Unfortunately, we cannot provide you with a specific shipping date at this time.
I would be grateful if you could...

Would you please send me ...

We are interested in obtaining/receiving...

Thank you for opening an account with our company.

Would you mind if...

Would you be so kind as to ...

I would be most obliged if ...

Could you recommend...

Would you please send me ...

You are urgently requested to ...

We would be grateful if ...

What is your current list price for...

We understand from your advertisement that you produce...

It is our intention to ...



We carefully considered your proposal and ...
We are sorry to inform you that...

Ne 5 A) Translate into English focusing on the forms of the gerund

1. They made their decision after being told of the term s contained in a joint statement.

2. In proclaiming its economic plan this autumn, the Government must convince the country that
it has the will and the means to redeploy labor efficiently.

3. Mr. N. in a comment last night said the Government was making “a grave mistake in not
taking the opportunity of explaining their policy to the country”.

4. By not losing sight of the long-term objectives they made themselves masters and not servants
or victims of economic forces operating in the world.

5. They expect that the Prime Minister will try to suppress criticism by pleading that matters are
at a decisive stage.

6. Meanwhile the people and their representatives did what they were told without even the
privilege of being informed of the decisions taken by their leaders.

7. Instead of being changed however the traditional strategy was merely reasserted and put into
operation at the end of the war.

8. There are countries who would be ready to sign agreements with the developing nations for
training some of their people over the next ten years.

9. In this instance the Latin Americans had sufficient common sense for not trying to solve
anything for the big powers.

10. It is nonsense for its supporters to claim that the present policy is a success.

B) Fill in the table for a CV
OBJECTIVE

EDUCATION
DISTINCTION

COURSES

EXPERIENCE

SKILLS

OTHER

REFERENCE

a) Proficient with Microsoft Word, Exel and PowerPoint

b)State University, Upstate, NY School of Industrial Engineering Candidate for Bachelor of
Science Degree , May 2000

¢) Dean's List, State University W omen in Engineering Scholarship, Texas Instruments
Engineering Scholarship, National Science Foundation Research Grant

d) Available upon request

e) To obtain a position in management consulting

f) Research Associate - Summer 2002

Ivy University, Newark, NJ

Department of Civil Engineering and Operations Research

Used linear programming methods to model problems in international infrastructure engineering

Staff Technologist - Summer 2001
Ring Communications Research, Bellville, NJ
Broadband Data Operations

Summer Intern, Operations Research - Summer 2000
Serious Instruments, Dallas, TX
Defense Systems and Electronics Group



Assisted in implementation of new statistical process control software

g) Rock climber Proficient in German and Russian
h) Microeconomics; International Economics; Economic Analysis of Engineering Systems;
Financial Management and Accounting; Statistics; Optimization; Engineering Management

Ne 6 A) Translate into English focusing on the verb have in the modal meaning

1. To meet the export requirements the domestic consumption has had to be curtailed.

2. He is not half as worried as the old age pensioners, the housewives and the workers who are
having to p ay the increased prices.

3. Unless the Bill passes through all its stages in the Commons and the Lords before the session
ends it will have to be started all over again in the new session in November.

4. The Chancellor of the Exchequer told Labor M Ps on Tuesday night that public spending w ill
have to be cut to avoid a "tough Budget" next year.

5. Most of the imported walkie-talkie sets operate on a wave-band used by a number of
authorized radio services in Britain and can cause serious interference. When they cause
interference they have to be traced and their owners are prosecuted.

6. United Nations economists warn that something drastic has to be done, or developing
countries will be forced to reduce their rate of social and economic expansion.

7. Diplomats said Canada and other nations eager to have the deadlock broken had been
outmaneuvered by the United States.

8. Brazil had taken the lead in the movement to denuclearize Latin America and had the question
p u t on this year's agenda of the General Assembly.

9. The committee gave overwhelming approval to a separate resolution that would have the
Assem bly urge all states to take such separate and collective action as is open to them in
conformity with the Charter to bring about an abandonment of apartheid.

10. Any other activities of the world organization will be financed by the whole membership
only by their unanimous and active support. And even in those rare cases it will be by having the
Secretary-General solicit voluntary contributions.

B) Arrange the parts of a cover letter for CV in the correct order
a) I would appreciate your keeping this enquiry confidential. I will call you in a few days to
arrange an interview at a time convenient to you. Thank you for your consideration.

b) The Principal
Interplay Languages
77 bd Saint Germain
75006 PARIS

¢) I am interested in working as Director of Studies for your organisation. I am an EFL language
instructor with nearly 10 years' experience to offer you. I enclose my resume as a first step in
exploring the possibilities of employment with Interplay Languages.

d) Dear Madam

e) My most recent experience was implementing English Through Drama workshops for use
with corporate clients. I was responsible for the overall pedagogical content, including the
student course book. In addition, I developed the first draft of the teacher's handbook.

f) Yours faithfully
Rachel King



g) As Director of Studies with your organisation, I would bring a focus on quality and
effectiveness to your syllabus design. Furthermore, I work well with others, and I am
experienced in course planning.

Key:b,d, c, e, g, a, f.

Ne 7 A)Translate into English focusing on the attributive phrases

1. If you plan to go to the USA you’d better visit the US Customs and Border Protection website
2. After an effective one-month in-service training program the company staff raised its
effectiveness by dramatic 50%.

3. The problematic Smolensk Corridor and the on /off relationship between Belarus and the EU,
Russia and Poland pushed truck business ontoferries and the Helsinki-Vyborg-Saint Petersburg
route.

4. The distinctive world famous city-monument of Dubrovnik is known primarily for its
historical center built in the Middle Ages and the Renaissance.

5. The following schools offer the top-rated organizational psychology graduate program s in the
U.S. and include an Ivy League institution and two public universities.

6. Because of their “I can do everything” personalities high-achievers rarely see job burnout
coming.

7. Effective humanitarian information management is crucial in times of major disasters.

8. A sudden wind change brought destruction which will cost millions of euros.

9. She started her career in the local TV station news program in Cork.

10. All United Nations Security Council resolutions related to Iran's nuclear program will be
lifted immediately if a final deal is agreed.

B) Translate the Call for Papers into Russian:

Call for Papers

Eleventh International Conference on Interdisciplinary Social Sciences 'An Age and its Ends:
Social Science in the Era of the Imperial Anthropocene
College London
London, UK

2-4 August 2016
The International Advisory Board is pleased to announce the Call For Papers for the Eleventh
International Conference on Interdisciplinary Social Sciences. The Social Sciences Conference
will be held on 2-4 August 2016 at the Imperial College London, London, UK.
The Conference will address a range of critically important issues and themes relating to the
Interdisciplinary Social Sciences community. Plenary speakers include some of the leading
thinkers in these areas, as well as a numerous paper, colloquium, poster and workshop
presentations.
We are inviting proposals for paper presentations, workshops/interactive sessions,
posters/exhibits, addressing the social sciences through one of the following themes: Social and
Community Studies, Civic and Political Studies, Global Studies, Educational Studies,
Communication.

Submission Deadline: 5 May 2015

C) Translate into English:
VBaxxaemble KoJlIeTH!
[Tpurnamaem Bac MpUHATH yyacTre B MexayHapOAHON HAYYHO-TIPAKTHIECKONH KOH(PEPEHIIUN
«ICTOPUKO-KYJIBTYPHBIN 1 PKOHOMUYECKUI ITOTEHLMAJI POCCUMU:
HACJIEAUE 1 COBPEMEHHOCTby,
Kotopas cocroutcs 14-15 mast 2016 rona B r. Benukuit HoBropos



OcHOBHBIE HalnpaByIeHUs] KOH()EpPEeHLUH:
- UcTopuko-KyJIbTypHOE U HCTOPUKO-IIUTEpPaTypHOE Haciaeaue Poccuu;
- ApxuBHoe €10 B Poccun: HCTOpUUYECKUI ONBIT U NEPCHIEKTUBBI Pa3BUTHUS;
- DKOHOMHUKO-reorpaduieckuii moTeHuuan Poccuu: HCTOpHUS, COBPEMEHHOE COCTOSIHHE U
NEePCIEKTUBBI PA3BUTUS;
- Ponb ipaBa 1 paBOBBIX HHCTUTYTOB B UCTOpUHU Poccuu 1 B COBpeMEHHOM OOIIECTBE;
- Hcropus nemarornueckoid Mpicnu B Poccum M IyTHM ONTMMH3AaLUU  00pa3oBaTeIbHOIO
npolecca;
- SI3BIK KaK CpeJICTBO KOMMYHMKAIIMK B UICTOPUHU U B COBPEMEHHOM OOIIECTBE.
[Inanupyercs KyabTypHasi porpaMma ¢ IOCELIEHUEM JIOCTOIIPUMEUYATEIbHOCTEN 1
XYZA0XKeCTBEHHbIX MacTepckux Benukoro Hosropoaa.
Jnist yaacTust B KOH(GEpEeHIIMH HE0OX0MMO 110 25 ampens MpHuciaTh 3asBKy U Te3uchl. [Ipoe3n u
pasMellleHMe  HMHOTOPOJHUX  YYaCTHUKOB  KOH(epeHuuu  obOecneuumBaeTcs 3a  CYET
KOMAaHIUPYIOIIEH CTOPOHBI
KonrtakTtHas undopmarus: ten.(8162) 00-00-00 u 8-921-000-00-00

D) Fill in the registration form for a conference

Title: Mr. Mrs. Ms. Dr. Other
Surname

Given name

Position

Institution/Affiliation

Mailing address

Telephone/fax

e-mail

Session choice(s)
Accommodation (single, double)
Check-in date (time)

Check-out date (time)

Other requirements

Payment method (cash, credit card)

Ne 8 3amosHuTe NPONMYCKH CJOBAMH WJIH CJOBOCOYETAHUSMHU, 00ecHedHBAIOIMMU
JIOTHYECKHUEe CBSI3H B TeKcTe. B psje ciiyyaeB MOKHO MCIOJIb30BaTh 00J1ee OTHOIO CJIOBA -
CHHOHHMMA.

CaoBa nus BeraBok: first, first of all, for one thing, consequently, hence, therefore, moreover,
what is more, furthermore, further, specifically, as a result, thus, indeed, in particularly,
significantly.

1.Genetic screening in business, or testing the genes of employees to see if they are susceptible
to the workplace-related diseases, may present problems for the tested.

2. (a) (example), genetic screening tests and technology in general are in their
infancy stages.

3.(b) (effect), many physicians and health professionals doubt their reliability.

4. (c) (addition), once genetic information is recorded on employees, it cannot always

be kept secret.

5. Even though employees are assured that their medical files are confidential, clerical staff have
access to them.

6. (d) (example), if they are entered into a computer base, they are available to anyone with
success. 7. (e) (result), some argue that such screening procedures are violation of
personal rights.



8. () (example), many cite similarities between genetic screening and drug testing,
noting that both involve a process of obtaining information from unwilling individuals that m
ight affect them adversely.

9. Opponents of genetic screening point out that some employees with the potential for
workplace diseases would rather run the risk than lose their jobs.

(a) Example: First / First of all / For one thing

(b) Effect: Consequently / Hence / Therefore

(c) Addition: Moreover / What is more / Furthermore / Further

(d) Example: Indeed / Specifically

(e) Result: Hence / As a result / Consequently / Thus

(f) Example: Indeed / In particularly / Significantly

Ne 9. Translate into Russian focusing on the conditionals

1. If they had not been barbarians, they would not have destroyed Roman civilization .

2. Provided the Committee continued along this path, it would succeed in carrying out its task.

3. If this naval battle about which Herodotus says nothing is not a fiction we must assume that
ship s from Miletus and other Ionian cities were present.

4. If the whole of Hamlet were written in verse of this kind, the effect, obviously, would be
intolerably monotonous.

5. If some grammatical category is absent in a given language, its meaning may be translated
into this language by lexical means.

6. We'd have gone on to the University, if we could have got scholarships.

7. If almost any two Oriental and European works of art be set side by side, one feels at once the
gulf between them.

8. If he had lived, he would have been celebrating his sixtieth birth day.

9. If the question were less important it would not be- worth labouring in a review.

10. If the scheme had been fully carried out, there would have been more than a hundred tales,
but as a matter of fact, Chaucer has only given us twenty four tales.

Ne 10 A) Translate into Russian focusing on the clauses

1. These distinctive features of labour explain why labour necessarily gives rise to speech and
thought and cannot develop without the aid of speech and thought.

2. Those who have studied the way of life and the language of wild tribes have often pointed out
to what an incredible degree these are split up.

3. Where scholars diverge seriously in the views it is usually unsafe tofollow any one
interpretation.

4. Where it is know n that a number of languages have all descended from a common ancestor, it
is of course much preferable to group them according to the families they form.

5. What interests primitive man is not nature in its If but nature sofar as it intervenes in hum an
life and forms a necessary and obvious basis for it.

6. That this environment should and does affect man in a great variety of ways seem s so
obvious as hardly to admit of discussion.

7. In the Middle Ages Rhetoric corresponded roughly to what we understand by the study of
Latin literature.

8. We discovered in a cave turtle-shell ornaments that confirmed what we had been told about
them 9. From what you have read in this book, you have become acquainted with the state in
which the Saxons were living, when the Normans arrived.

10. It is perhaps idle now to speculate on who or what this man was: though such speculations
have always teased people's imagination.

B) Order the sentences to build up three separate abstracts.



1. We also use home videos to validate answers on the screening interview. The final phase
involves home visits where we use several assessments to confirm the child’s diagnosis and
examine the connection between manual and oral motor challenges. By identifying DVD as a
subtype of Autism, we will eliminate the assumption that all Autistics have the same
characteristics.

2. This project involves discovering how the American Revolution was remembered during the
nineteenth century. The goal is to show that the American Revolution was memorialized by the
actions of the United States government during the 1800s. Through showing that the American
Revolution lives on in memory, this research highlights the importance of the revolution in
shaping the actions of the United States government.

3. The young women also had the opportunity to tour the UW and MATC campuses. The
participants walked away from the program with a sense of hope that they are able to pursue
their dreams despite their difficult situations.

4. The purpose of this research is to identify a subtype of autism called Developmental Verbal
Dyspraxia (DVD). DVD is a motor-speech problem, disabling oral-motor movements needed for
speaking. The first phase of the project involves a screening interview where we identify DVD
and Non-DVD kids.

5. The program ran for eight weeks during the summer of 2003. Participants met once a week to
participate in group building activities, get insights to what it will take tofinish school, and
receive information on services that are available to help them along the way.

6. This has been done by examining events such as the Supreme Court cases of John Marshall
and the Nullification Crisis. Upon examination of these events, it becomes clear that John
Marshall and John Calhoun (creator of the Doctrine of Nullification) attempted to use the
American Revolution to bolster their claims by citing speeches from Founding Fathers.

7. This will allow for more individual consideration of Autistic people and may direct future
research on the genetic factors in autism.

8. This program was designed to address the prevalent issues of teen parenthood and poverty.
The idea was to introduce and reinforce the importance of obtaining a post secondary education
to teen mothers in their junior or senior year of high school.

TpeboBanus k opopmiieHuIo pedepara:

1.Hanmuuue tutynsHoro aucta (Cover page).
2.Conepxanue (Contents),

3.Beenenue (Introduction);

4.0OcnoBHas yacth (Body) (MoxkeT cOCTOSTh U3 pa3/ienoB);
5.3akmouenue (Conclusion);

6. Criicok ucnonap30BaHHBIX HCTOUHUKOB (References).

7. O6muit o0veM pedepara - 10-12 neyaTHBIX CTpaHUIL.

Ne 11 A) Read the review of a scientific paper and state if the reviewer points out the goals
and solution suggested by the author, his new ideas and contributions, fallacies and blind
spots.

British philosopher Gilbert Ryle attempted to define the seemingly straightforward concept of
“feelings” in his 1951 essay. During that time period, psychology and psychiatry had risen as
popular fields, but little work had been done to actually define the components of an “emotion”
or a “feeling.” Consequently, Ryle set out to establish some constrains on this nebulous subject
by suggesting that feelings are distinguished by various bodily or mental sensations.

In the first section of this article, Ryle presented seven distinct conceptions of “feelings.” It is
clear that he put much contemplation in this presentation, for he named usages that would
typically escape most people. He began with the common definition of feelings as sensory
perception, but he distinguished between uncontrollable instinctual bodily responses (e.g.,



feeling cold or feeling an itch) and purposeful, thought-out motions tofind an object or determine
something about an object (e.g., feeling water with one’s fingers tofigure out its temperature).

In another definition, Ryle distinguished between feeling bodily sensations and feeling general
conditions, such as sleepy, ill, wide-awake, uneasy, or depressed, deeming the latter to be more
“mental.”

Furthermore, Ryle included idiomatic phrases that incorporated conjugations of “tofeel” to
remind readers how easy it is toforget figurative usages of common words. There’s “feeling that
something is the case” to express a gut inclination that is not yet strong enough to be held as an
actual thought or belief. There’s also “feeling like doing something” to express the temptation
one has to take an inappropriate action, such as falling asleep in class. These figurative or
hypothetical uses of feelings are easily overlooked, so Ryle’s thoughtful inclusion brings useful
philosophical insight for other researchers.

In the second and final section of this paper, Ryle expanded upon the various definitions of
“feelings” he advanced, discussing where the line blurred between each one. While his
meticulous analysis is largely palatable, his omission of the common notion of feeling does not
sit easily. In the entire article, he never mentions feeling an emotion, such as happy, sad, or
angry. Whether this was an intentional omission or a sloppy oversight is unclear, but it weakens
Ryle’s definition, as emotions are neither pure bodily states nor pure mental sensations, and he
provides no preemptive response to such arguments. Nevertheless, Ryle’s work still provided

B). Write a review of a research paper in your field of specialization.
Read the paper “Integrating Massive On-line Courses (M OOCs) into University English
Language Teaching” and analyze its structure. Identify its merits and fallacies.

The paper contains a brief overview of Massive Open On-line Courses (MOOCs) that take a
variety of shapes and forms nowadays, and presents a case study of their successful integration
into University English language teaching at non-linguistic faculties both in their on-line and
archived versions.

Key words: MOOC:s, interdisciplinary activities, language competences, archived courses,
mediator.

MOOCs emerged as online courses aimed at unlimited participation regardless of age, gender,
geographical location and level of education. MOOC:s are a comparatively recent development in
distance education which was first introduced in 2008 and since then have become an extremely
popular mode of learning among students across the world. The access is realized via the web,
the most popular platforms for hosting M OOCs being edX and Coursera.

In addition to traditional course materials such as filmed lectures, readings and problem sets,
many M OOCs provide interactive user forums to support interactions between students and
professors. An English teacher’s role is to help learners to reflect on the knowledge gained from
the course and how it may be embedded into their professional courses. Time limits may present
a certain stress for the students but at the same time it is a great motivational factor.

There is also a wide variety of archived courses in the web whose use turns out to be very
instrumental in organizing students’ self-studies and can be easier fitted into teaching process.
Lack of time restrictions promote self-regulated learning that meets students’ needs. The case
studies of integrating the course on College Writing provided by Berkeley University and the
course on International Hum an Rights administered by Duke University with the students of
History and Law at Saratov State University demonstrate that participation and completion of
these courses are extremely beneficial for the students in terms of interdisciplinary education.
Acquisition of cross-cultural and diversity issues through connection to other participants on the
discussion board was also emphasized by our learners.

The role of the English teacher as a mediator for the specialized MOOCs cannot be
overestimated since focus group research has shown that student participants “expressed little
interest when asked about taking an online course offered by a premier instructor with highly



polished content and 10,000, 30,000, or 100,000 other students. They were more interested in
making personal connections with their instructors. [1].

At present there exist a number of researches concentrating on investigation of various aspects of
this area of open education. Thus, projects supported by grants carry out the analysis of
effectiveness, social representation and MOOC structure which results are reported at the
conferences and published on the websites the leading one being http://www.m oocresearch.com
/reports.

Millions of participants have been registered at such courses. There is no accurate statistics of
participant registration and successful completion sofar, but one can get an idea of the balance
between registration and completion from the data given by edX platform.

Out of 841 687 students registered for the courses in the first year 469 702 looked through less
than a half of the course chosen; 35 937 looked through more than a half, 43, 196 studied the
materials carefully enough to get the certificate of completion. The rest of 292, 852 among those
registered did not look up the study materials of the chosen course at all [2].

A very demonstrative statistic data can be borrowed from the Higher School of Economics
(Moscow, Russia) which states that out of the 16,000 students enrolled in the 9 week course only
9,000 received the certificate of completion [3].

Among the reasons of high drop-out level the following reasons are named: too high or too
elementary course level, shortage of time, hidden course value (sometimes tofulfill the
assignments one should buy expensive text-books), precourse orientation does not always
explain its format and technical features that leads to participants misunderstanding, a number of
participants are interested only in some modules and they do not wish to work towards the
certificate. [1].

Comprehensive study of the theoretical and applied aspects of M OOCs should, undoubtedly be
continued taking into consideration dynamics of its development. However, the applied
significance of this new format of distance education is obvious for English instructors both at
linguistic and non-linguistic (ESP) departments. We do not refer to inclusion of such courses into
the syllabi of departments or university networking, but the importance of integrating of
professionally oriented is hard to be overestimated.

The ways of such integration could be various. First of all, participation in a MOOC might
become a component of combined learning. Thus, for the course of methodology of English such
courses as “English Language Teaching”, English Language Teaching Techniques: vocabulary”,
“The Landscape of ELT”, “Teachers Teaching Online”, etc. seem to be truly instrumental. They
can significantly widen students’ knowledge in the area of overseas technologies of teaching
English, extending the limits of traditional lectures and tutorials. Though, a significant hindrance
for integrating a MOOC into the combined model of instruction is the deadlines of the courses if
taken on-line. Still, if there exists an archived copy of the course that is open for viewing,
students and their instructor can use it at convenient time and for various purposes.
Methodological MOOC base is believed to be quite traditional and extensively used in full-time
education: video-lectures, texts, training exercises, tests, references to academic publications,
video-and audio-materials, films and other supplementary materials for autonomous work. As a
rule, the final assignment of a course is an academic essay, a project or a test. An average lecture
is 8 to 15 minutes long and is usually accompanied by subtitles that support students’
understanding. Access to pre-test training assignments is not limited within the module deadline;
there is no time-limit for completing tests either. Not all courses allow for downloading and
storing study materials since most of them are developers’ intellectual property, but their
archived copies and convenient asynchronous access to study and assessing materials as well as
toforum discussions make it possible to use them for organization of students’ autonomous
learning related to the subjects students are majoring in. English language oral and written
communicative competences are developed within content-based education which is a must in
contemporary methodology of foreign language teaching. Obviously, listening and speaking



skills are developed in class, where intermediate and final results of self-study within the MOOC
are discussed, the instructor being a facilitator.

Here I would like to describe my experience of integrating a MOOC into the English language
course at the Law Department at Saratov State University, Russia, with the aim of organizing
students’ autonomous work. EdX and Coursera host over 20 M OOCs which may be of
professional interest for law students. Let me name only some of them: The Life of Law;
Business Law; Criminal Law, Current Law of Copyright, Justice: W hat is the Right Thing to
Do; Business Law and Ethics; Introduction to International Criminal Law, American Written
Constitution, etc.

As may well be seen, some courses are of a more general character, others are more specific.
Basing on my own experience of integration of an on-line MOOC into the English course for the
International Studies students [1], the main criteria for selecting a course were choice of the topic
of a more general character which should be of interest for law students with different
specializations, there should be an archived copy of the course with open access to all study
materials, high qualification of the course author, user-friendly interface of the course, technical
support to eliminate occasional difficulties with access to the materials or submitting the
assignments, a possibility to get a certificate.

Looking for the course answering all the above criteria is time and effort consuming and requires
certain computer skills, but all efforts are worth it as they result in m otivated, content-based and
successful students’ work. The best variant m eeting all our requirements was the archived copy
of the course was The International Human Rights hosted by edX and administered by Louvain
University (Belgium) [4] .It was developed by a Harvard graduate, UN official, specializing in
human rights professor Olivier De Schutter. The course includes 8 modules the first of which is
of an introductory character and contains organizational and technical details. Other modules
subdivided into 5 to 7 units provide the students with study materials and various assignments:

- W hat are human rights?

- W hen may hum an rights be restricted?

- When must the state intervene to protect human rights?

- How much must the state do tofulfill human rights?

- W hat is discrimination?

- How are hum an rights protected at domestic level?

- How are human rights protected at international level?

A unit is typically structured in the following way: first comes a short introductory lecture, then
full text articles on the studied topics are given 8 to 20 pages long, finally references to
supplementary materials are supplied. Almost all units have video-materials on the topic. Video-
materials present a variety of accents which is an extra plus from the point of view of up-to-date
technology of teaching English. Each lecture ends with several questions which require full
answers at the course discussion board. Peer comments are very welcome. Each module is
assessed by a multiple choice test containing 10 questions with the opportunity to take it twice if
the first result does not satisfy a student. In general, which is common for the modern
educational systems, one can get 100% for the whole course. 30 different activities are accessed,
the value of each activity is announced before assessment; the progress is shown on a personal
graph, the access to which is allowed only to the student and the course administration.
Traditionally the total less 60% is not considered.

The information authenticity of the course raises its cognitive significance and promotes
motivation to English learning. The fact that the course is aimed at the international community
and is not specially adapted to a certain level of English knowledge tells importantly on the
students’ self-esteem. The summary of the course is as follows: hum an rights develop through
the constant dialogue between international hum an rights bodies and domestic courts, in a
search that crosses geographical, cultural and legal boundaries. The result is a unique human
rights grammar, which this course shall discuss and question, examining the sources of human
rights, the rights of individuals and the duties of States, and the mechanisms of protection. We



shall rely extensively on comparative material from different jurisdictions, to study a wide range
of topics including, for instance, religious freedom in multicultural societies, human rights in
employment relationships, economic and social rights in development, or human rights in the
context of the fight against terrorism.

The course author’s idea is that upon its completion the participants will be able to demonstrate
certain knowledge of the key issues of hum an international rights development, be able to
analyze changes in the international human rights development and participate in their
realization.

As has been mentioned above, an undoubted merit of an archived course is the possibility for the
students to pass over to assignments at their own pace and for the English instructor to pursue
his/her own didactic objectives. Depending on the language level of the students the instructor
may choose either the whole course or its modules. The work load for an individual student may
be identified depending on the language level, attendance, and in general on the performance in
class. Automatic assessment of students’ progress in the course is especially beneficial nowadays
when an English instructor is required to access each skill separately. This saves a lot of time and
besides it is very appropriate in terms of authenticity. Grammar and lexis are checked not as they
are but within the competence approach. Reading and listening of a professionally significant
text lead tofulfilling task which may be either a comment to another student’s opinion on the
issue raised at the discussion desk, or a full answer to a problem question or an essay.

Integrating MOOC:s into the curriculum of ESP at different faculties allows for the development
of language skills within the content-based approach.

The on-line courses covering the subject areas of students’ majors are viewed as a tool of
developing oral and written competences in teaching English as well. Watching videos,
extensive reading professionally significant texts, discussions in the forums present a
springboard for a subject-focused discussion in the English class. Participants of this study were
highly achieving and intrinsically motivated students. Monitoring their performance at the
examinations showed their high performance not only in English but in their major as well.

As we can see, technology continues to widen e-learning and higher education boundaries
further as computer and Internet access expands globally and this process enables richer
educational experiences. And English instructors may well benefit from this new format of
learning.

TunoBble KOHTPOJIbHbIE BONPOCHI /15 IK3aMeHa

1. IIncbMeHHBbIN MepeBoj €O CJAOBAPEM OPUIMHAJBLHOIO HAYYHOr0 TekcTa 00bémom 1500-
2000 3nakoB. Bpems Ha noarorosky 40 MuHyT.

Methodology of Assessment

The research started in the year 2000; the first stage was the analysis of the current system of art
assessment in Portugal (age 18), the system was studied through documents and a survey
questionnaire with forty art teachers and one hundred students in the first year of art university
courses. The results of the analysis on the current system of art national examinations based on
tests and single marking with no special teacher training demonstrated that the system needed to
be transformed in order to improve validity and reliability. The majority of the survey’s
respondents tended to view an ideal art examination based on coursework or portfolios and
teachers in-service training. A very similar system seemed to exist in England, so the second step
of this first stage of the research was the study of English art and design examinations at A Level
(age 17+); documents on art and design examinations from awarding bodies were analyzed;
interviews with six key examination stakeholders were conducted and observation of
assessment procedures at the Edexcel Awarding Body during 2001 and 2002. The English A
level art examinations provided some good examples about the use of coursework for external
assessment and standardization of assessors. The second stage of the research started in the end
of the year 2002 and lasted until July 2003. A new framework for art external assessment was



initially designed, firstly by the statement of general guidelines about rationales, contents,
evidence to be assessed and procedures to establish an assessment community. (1598 31.)

2.Becena ¢ 7k3aMeHATOPOM HA AHTJIHIICKOM SI3BIKE MO0 NMPOodIeMaTHKe TEKCTA.

What are the objectives of the paper?

What were the instruments of the research?

Why did the respondents view portfolios as ideal instruments for Art course Assessments?
What was included into the second step of the research?

Why is standardization of assessors important?

7.3 MeToauueckue MaTepuabl, onpeaeasiole Npoueaypbl OleHUBAHUS 3HAHMI,
YMeHHUIi, HABBIKOB H (MJIH) ONBITA 1eATeIbHOCTH

Bce 3aaaHusA, HUCIIOJB3YEMBIC IJId TCKYIICTO KOHTPOJIA (bOpMI/IpOBaHI/IH KOMHGTGHHI/Iﬁ
YCJIOBHO MOKHO PasgCJInTb HAa ABC I'PYIIIIbI:
1. 3aaHusl, KOTOPBIC B CUITY CBOUX 0COOEHHOCTEH MOT'YT OBITE pCain30BaHbl TOJILKO

B Tpoiiecce oOyueHHsI Ha 3aHATUAX (HANpPUMEpP, AMCKYCCHS, KPYIJIBIA CTOJ, TUCHYT, MUHH-
KoH(pepeHus ),

2. 3a/1aHusl, KOTOPBIE JOMOJHSAIOT TECOPETUICSCKUE BONPOCHI (MPAaKTUUYECKUE 3aJaHMS,
poOJIeMHO-aHATUTUIECKHE 3aaHNUs, TECT).

BrimonHenue Bcex 3aJaHuil SBIISETCS HEOOXOIMMBIM JUIS (POPMUPOBAHUS M KOHTPOJIS
3HaHWM, yMeHU#l 1 HaBbIKOB. [I03TOMY, B Cllydae HEBBINOJIHEHUS 3a/1aHuil B ITporiecce 00yyeHus,
X HEOOXOIMMO «OTpaboTaTh» N0 3auera (dK3aMeHa). Buabl 3amaHuii, KoTopble HEOOXOAUMO
BBINOJIHUTG JUISL IMKBUAALUH «3370JPKEHHOCTHY OIpeNesIIeTCsl B MHIMBUIYaJIbHOM HOpSIKE, C
Y4€TOM MPUYUH HEBBIIIOJHEHUS.

1). TpeGoBaHue K TeOpeTHYECKOMY YCTHOMY OTBETY

Onenka 3HaHU#M mpeanonaraeT AuddepeHUnpOBaHHbIN MOAX0J K CTYAEHTY, Y4eT ero
WH/IMBUIYAIbHBIX CIIOCOOHOCTEH, CTETIEHb YCBOCHHS W CHUCTEMAaTH3aIlMd OCHOBHBIX MOHITHN U
Kateropuit mno gucuuiuiiHe. Kpome TOro, omeHuBaeTcs HE TOJNBKO TINIyOMHA 3HAHUH
MIOCTABJIICHHBIX BOMPOCOB, HO W YMEHHE HCIOJh30BATh B OTBETE MPAKTUYECKHN MaTephall.
OrneHuBaeTcs KylnbTypa peuH, BiIaJeHue HaBbIKaMU OPaTOPCKOTO NCKYCCTBA.

Kpumepuu oyenusanus: mocnen0BaTeNbHOCTb, IOJHOTA, JOTUYHOCTD N3JTI0KEHUS, aHAIH3
pasIMYHBIX TOYEK 3pEHMs, CaMOCTOATEeNIbHOEe O0000IIeHne MaTepualia, HCI0JIb30BaHHe
npodeCCHOHATIFHBIX TEPMHUHOB, KYJIbTypa pPedYH, HaBBIKH OPaTOPCKOTO MCKyccTBa. M3noxeHne
MmarepHaia 6e3 paKTHUECKUX OIHUOOK.

OueHka «omauunO» CTAaBUTCSA B CiIydae, KOT/Ia MaTepHajl M3JIaraeTcsl MCUEpIIBIBAIOIIE,
[OCJIEI0BATEIbHO, T'PAMOTHO M JIOTHUECKH CTPOHHO, NMPH 3TOM PACKPHIBAIOTCS HE TOJIBKO
OCHOBHBIEC TIOHATHS, HO ¥ AaHATTM3UPYIOTCS TOYKH 3PEHHS Pa3IMYHBIX aBTOpPOB. OOyyaromuiics
HE 3aTPYAHSETCS C OTBETOM, COOJIIOJIACT KYJIbTYpY pPEUH.

OueHka «xopouio» CTaBUTCS, €CIH O0YJAIOUIMNCS TBEPJO 3HAET MAaTepHal, T'PAaMOTHO U
[0 CYILECTBY M3JIaraeT €ro, 3HaeT NPaKTUYeCKylo 0a3y, HO IpPU OTBETE€ Ha BOIPOC JOMYCKAeT
HECYIIIECTBEHHBIC MTOTPEITHOCTH.

OueHka «ydosnemeopumenbHoy CTaBUTCA, €CIU OOYYaIOMIMNCS OCBOMUJI TOJIBKO
OCHOBHOHM MarepHai, HO HE 3HACeT OTIENBHBIX JeTallel, TOIMycKaeT HETOYHOCTH, HEIOCTATOYHO
npaBUiIbHBIE (POPMYIUPOBKH, HapylIaeT IMOCIENI0BAaTEIbHOCTh B H3JIOKEHUM Marepuana,
3aTPyIHSETCS C OTBETaMH, ITOKA3bIBA€T OTCYTCTBHE JIOJDKHOW CBSI3M MEXIY aHaJIH30M,
apryMeHTanueil 1 BEIBOJaMHU.

Ouenka «HeyooeremeopumenvHoy CTaBUTCA, €CINM OOydJalomuiics HE OTBEYaeT Ha
MIOCTaBJIEHHBIE BOIIPOCHI.



2). TBopueckue 3a1aHus

Occe — 310 HEOONBIIAs MO 00bEMYy MHCbMEHHas paboTa, codYeTaromias CBOOOIHEIC,
CyOBEKTHUBHBIE PACCYXKICHUS IO OINpPEeIIEHHOW TeMe C AJIEMEHTaMHU HAay4YHOro aHanusa. Tekcr
JIOJDKEH OBITh JIETKO YUTaeM, HO HE0OXOIMMO M30eraTth HapOUUTO PAa3TOBOPHOTO CTWIISA, CIICHTa,
mabiaoHHbIX ¢pa3. OObeM 3cce cocTaBisieT mpuMepHo 2 — 2,5 crp. 12 mpudrom ¢ oauHApHBIM
UHTEepBAIOM (0€3 ydeTa TUTYIBHOTO JIUCTA).

Kpumepuu oyenusanus - oneHka y4uTbIBaeT COOJIOJCHUE >KaHPOBOM crienuuKu 3cce,
HAJIMYUE JIOTUYECKOW CTPYKTYpBl IOCTPOCHMS TEKCTa, HAJM4YHE aBTOPCKOM MO3UIUH, e
HAYYHOCTh M CBSI3b C COBPEMEHHBIM MOHMMAaHHEM BOIIPOCA, a/IeKBATHOCTh apryMEHTOB, CTHIIb
U3JIOoKeHHus, odopmieHne paborel. CrenyeT MOMHUTb, YTO MpsMOe 3auMcTBOoBaHue (0e3
odopmieHust uuTar) Tekcra u3 MIHTepHeTa Win 3JIeKTPOHHONU OMOIMOTEKH HETOMYCTHMO.

OneHka «omauyHO» CTaBUTCA B Cllydae, KOTJa OINPEAENsAeTCS: HaJIU4Yue JIOTMYECKON
CTPYKTYpbl TIOCTPOEHHSI TEKCTa (BCTYIJIEHHE C IOCTAHOBKOW MpPOOJIEMbI; OCHOBHAsl YacTh,
paszielieHHas 0 OCHOBHBIM HJESM; 3aKIIOYEHHE C BBIBOJAMH, MOIYYEHHBIMH B pe3yibTare
paccyX/IeHus); HAIMYhe YeTKO ONpeAeNICHHOM JIMYHOM MO3UIUU MO0 TeME 3CCe; aIeKBaTHOCTh
apryMEHTOB NPy 00OCHOBAHUH JIUYHOM MO3HIINHU, CTHIIb U3JI0KCHUS.

OneHka «xopouio» CTaBUTCS, KOrJa B LIETIOM OINpEAeNseTcs: Halu4he JOTHYeCKON
CTPYKTYpPBI TOCTPOEHHUSI TEKCTa (BCTYIUICHHE C IOCTAHOBKOW IPOOJIEMBI; OCHOBHAs 4YacTb,
pas3ziesieHHass 0 OCHOBHBIM HJIeSM; 3aKJIIOUYEHHE C BBIBOJAMH, IMOJYYEHHBIMH B pe3yibTare
paccyXIeHHs1); HO HE MPOCIICKHBACTCS HAIWYHE YETKO OIPENEJICHHOW JIMYHOM MO3HMIUHU IO
TeMe 3cce; HeOCTaTOYHO apryMEHTOB MTPH 0OOCHOBAHHUH JTUYHOMN MO3UIINU.

OueHka «ydoeremeopumensbHoy CTABUTCS, KOrJa B LIEJIOM OIpEIENseTcs: Haluuue
JIOTUYECKOU CTPYKTYPBI MOCTPOCHUS TEKCTa (BCTYIUIEHUE C MTOCTAaHOBKOM MPOOIEeMbl; OCHOBHAS
YacTh, pa3/ieJCHHAsl [0 OCHOBHBIM HJAEAM; 3aKiroueHue). Ho He MpociexuBalOTCsS YeTKHE
BBIBO/JIbI, HAPYIIAETCS CTUIIb M3JI0KECHHUS.

OneHka «Hey0os1emeopumenbHoy CTaBUTCS, €CIIM HE BBIIIOJIHEHbI HUKaKUE TPEOOBaHUSI.

3). TpeGoBaHue K pelIeHHI0 CHTYAMOHHOH, mpoOJieMHO 3agaum (Kelic-

U3MepPUTeIN)

CTyIeHT JOJDKEH YMETh BBIJICITMTH OCHOBHBIC IMOJIOKCHHS M3 TEKCTa 3a7add, KOTOPHIE
TpeOyIOT aHaln3a U CIIyXaT YCIOBUAMHU pelieHus. VicXxos U3 mocTaBIeHHOTo BOIIpoca B 3aa4e,
MOTBITATHCS MAKCUMAITEHO TOYHO OIPEICTUTH MPOOJIeMy U COOTBETCTBEHHO PEIITUTH €€.

3amauyn JOJKHBI PelIaThCsl CTyIeHTaMu MUCbMEHHO. [Ipu perennn 3aqad Takxke BaXxHO
MpaBUIBLHO C(OpPMYIUpPOBaTH M 3aMKMcaTh BOIMPOCH], HAayWHAsg C Oojiee OOHIUMX U, KOHYas
YaCTHBIMH.

Kpumepuu oyenusanusi — OleHKa YIUTHIBAET METOJIBI M CPEACTBA, UCTIOIB30BAHHBIC TIPU
pEeIIeHUN CUTYAI[MOHHOM, MPOOIEeMHON 3aJauu.

OneHka «omauyHO» CTaBUTCS B CiIydae, KOTJAa OOYYaIONIMIACS BBIOJHUJI 3a/IaHUE
(pemmn 3amaqy), UCIONB3Ys B TIOJTHOM 00beMe TEOPEeTUUECKHE 3HAHUS U TIPAKTUYECKHE HABBIKH,
MOJIYYCHHBIE B MPOIEcce OOyICHHUS.

OneHka «xopowio» CTaBUTCA, €ClIM 00YUYaIOIIUICS B IIEJIOM BBIIIOJHUI BCE TPEOOBaHUS,
HO HE COBCEM YETKO OMpEIeseTcss Ornopa Ha TEOPETHYECKHE MOJOXKECHHS, W3IIOKEHHBIE B
HAyYHOU JIUTEepaType 1Mo JAHHOMY BOIPOCY.

OneHka «yodognemsopumenbHo» CTaBUTCS, €CIIU 00y4aIOLIUIICS MOKa3all MOJIOKUTEIbHbIE
pe3yNbTaThI B MIPOLIECCE PEIICHMS 3a/1a4H.

OueHka «HeyoognemseopumenbHo» CTaBUTCS, €CIIM OOy4arolMiicsi He BBIMIOJHUI BCE
TpeGoBaHusI.

4). UnTepakTUBHBIE 3aJaHUSA

MexaHu3M NPOBEACHUS IUCIYT-UTPHI (POJIEBOI (11€I0BOI) UTPHI).

Heo06xonuMo pa30uTbcss Ha HECKOJIBKO KOMaHJ, KOTOpbIE JOJDKHBI I10OYEpPETHO
BBICKa3aTh CBOE€ MHEHHE M0 KaXIOMY M3 3aJaHHBIX BONPOCOB. MHEHHE BBICKa3bIBAIOLIEICS



KOMaHJAbl 3aCUMTBIBACTCS, €CIM IMPOTHBOINOJIOKHAS KOMAHJAa HE OINPOBEPIHET  €ro
KOHTpaprymeHTamu. KomaHnna, yb€ MHEHUE 3aCUUTAHO KaK BepHOE (HE MOTYUHIIO yOeAUTENbHBIX
KOHTPapryMEHTOB OT HPOTHBOIOJOXKHBIX KOMaH1), Imojydaer oxauH Oami. Komanza,
ONPOBEPrHYBIIAS MHEHHUE NPOTHBOIIOJIOKHOM KOMaHIbl CBOMMHU KOHTPapryMEHTaMH, TaKkKe
noay4aer oquH 6ai. [To6exxnaer komana, NOIYUYMBILAS MAKCUMaIbHOE KOJIMUYECTBO OalIOB.

Ponesas urpa, kak npasuiio, umeer Galyny (CUTyanuio, Ka3yc), paclipeneisitoTcs poiy,
IOATOTOBKA OCYIIECTBIIAETCS 3a 2-3 HEJENH O ITPOBEICHUS UTPBI.

Kpumepuu oyenusanus — OUEHUBAIOTCA JEUCTBHUS BCEX YYAaCTHHUKOB TIPYIIIIBL.
[Tonumanue npoOieMbl, BBICKA3blBAHUSA M JEHCTBHUS IOJHOCTBIO COOTBETCTBYIOT 3a/laHHBIM
nensiM. COOTBETCTBUE PEABHOM AEUCTBUTEIBHOCTH PELLIEHUM, BbIPAOOTAHHBIX B XOJAE HIPHI.
Brnanenue TepMuHONOrHed, JeMOHCTpalMs BiIaJeHHUs y4eOHbIM MaTepHajoM IO TEME WIpBI,
BJIaJCHHE METOJaMH apryMeHTalluM, yMeHHe paboTarb B rpymnmne (yMEHHE CIylIaTh,
KOHCTPYKTUBHO BecTH Oeceny, yOexkaaTh, YIpaBsATh BpeMEHEM, OCCKOH(IMKTHO OOIIATHCS),
JIOCTUKEHUE WUIPOBBIX LiENeH, (COOTBETCTBHE pOJIM — MPU POJEBONW Urpe). SICHOCTh M CTHIIb
W3JI0KEHUS.

OneHka «omauuHo» CTaBUTCS B Cllydae, BBIIIOJIHEHUS BCEX KPUTEPHUEB.

OreHka «xopouto» CTaBUTCS, €CJIM 00y4YaIOLIMECs B LEJIOM JAEMOHCTPUPYIOT OHUMaHUE
po0JIeMbl, BHICKA3bIBAHUS U JEHCTBUS MOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT 3aJJaHHBIM LieisiM. Perenus,
BbIpaOOTAaHHBIE B XOJI€ UIPHI, MOJIHOCTBIO COOTBETCTBYIOT peayibHOM aeWcTBUTEnbHOCTH. Ho
HEKOTOpbIE OOBSICHEHUSI HE COBCEM apTyMEHTHPOBAHbBI, HAPYIICHB HOPMbI OOIICHHSI, HAPYIICHBI
BPEMEHHBIE PAMKH, HAPYLIECH CTUJIb U3JI0KECHHUS.

OmeHka «yoogremeopumenbHo» CTABUTCS, €CITH 00YUYAIOIIMECs B LIEIOM IEMOHCTPUPYIOT
IOHUMaHHe MPOOJIEeMbl, BBICKAa3bIBAaHUS U JEHCTBHS B 1I€JIOM COOTBETCTBYIOT 33JJaHHBIM LIEJISM.
Opnako, pelieHUs, BbIpaOOTaHHbIE B XOJE HIPbl, HE COBCEM COOTBETCTBYIOT pEaJIbHOMN
neiicrButenbHOCTH. HekoTopble OOBSCHEHHS HE COBCEM apryMEHTHUPOBAaHbI, HapyILEHbI
BPEMEHHbIE PAMKH, HAPYLIEH CTUJIb U3JI0KEHHUSL.

OneHka «HeyoognemeopumenvbHoy CTaBUTCS, €CIM OOydaromuecs He I[OHMMAIOT
po0JieMy, UX BBICKAa3bIBaHUSI HE COOTBETCTBYIOT 3a/laHHBIM LIETISIM.

5). KommiekcHoe npo0/ieMHO-aHAJMTHYECKOE 3a/1aHHe

3amaHue HOCUT NMPOOJIEMHO-aHATUTHUECKUI XapakTep W BBINOJIHAETCS B TpH dTana. Ha
MEPBOM U3 HUX HEOOXOIMMO 03HAKOMHUTBCS CO CIIEUANBHOM JINTEPaTypOil.

IlenecooOpa3HO TakXe IOBTOPUTh Y4eOHble MaTepuaibl JIEKIMH U CEeMMHApCKHUX
3aHATHUH 110 TEMaM, B paMKaxX KOTOPBIX MpeJiaracTcs BbIIOJHEHHE JAHHOTO 3a/laHusl.

Ha BTrOopoMm »Tame BbIMOJHEHHS pabOThl HE0OXOAUMO c(hOPMYIMPOBATH NpodIEMy U
U3JI0KHUTh aBTOPCKYIO BEPCHUIO €€ pEIleHHs, Ha OCHOBE IIOJIY4YEHHOM Ha IEepBOM JTare
UHpOpMaLUH.

Tperuit sTan paboThl 3aKiaoyaeTcs B (GOPMYIUPOBKE COOCTBEHHOM TOYKHU 3pEHHS IO
npobneme. PesynpTaT Tperbero sTana oQopmisieTcsl B BUJIE aHATUTHUECKOH 3amucku (00beM:
2-2,5 ctp.; 14 mpudrt, 1,5 unrepsan).

Kpumepuu oyenusanusi -  OLIEHKAa YYWUTBHIBAET: IOHMMaHUE MpPOOJIEMbI, YpPOBEHb
PAacKpBITUSl TIOCTABICHHONW MPOOJIEMBbl B IJIOCKOCTH TEOPUU M3y4aeMOM TUCIUIUIMHBI, YMEHHE
(bopMynHupoBaTh U apryMEHTUPOBAHO MPEJICTABIATh COOCTBEHHYIO TOUKY 3PEHUS, BBHIIIOJIHEHUE
BCEX 3TaIoB padOTHI.

OrneHka «omauuHO» CTaBUTCS B Cllyyae, KOrja OoOy4yaroIIUHCs NEMOHCTPUPYET MOJHOE
MOHMMaHKe POOJIeMBbI, Bce TpeOOBaHMUsI, IPEABSABISEMbIE K 3a/1aHUIO BBHITIOJHEHBI.

OneHka «xopowioy» CTaBUTCS, €CIM OOydYalOUIMiCs JAEMOHCTPUPYET 3HAYUTEIbHOE
MOHMMaHKe POoOJIeMbl, Bce TpeOOBaHMsI, IPEIbSABISEMbIE K 3a/1aHUIO BBHITIOJHEHBI.

OueHka «yodoeremeopumenvHoy CTaBUTCS, €CIM OOYyYarOUIMHCS, JIEMOHCTPUPYET
YaCTUYHOE MOHMMAaHHME MPOOJIeMbl, OOJBIIMHCTBO TPEOOBAHUN, MPEAbSBISIEMbIX K 3a/aHUIO,
BBITTOJIHEHBI

OneHka «HeyodosremeopumenbHoy» CTABUTCS, €CIM OOYYaroIUiics JEMOHCTPUPYET



HCIIOHUMAaHUE HpO6J’IeMI>I, MHOTI'HU¢E Tpe60BaHI/I$I, MNPEABABIACMBIC K 3aJaHNI0, HC BBITIOJTHCHBI.

6). UccienoBare/ibCKUii MPOEKT

Hccneoosamenvckuii npoekm — MPOEKT, CTPYKTypa KOTOPOTO MPHUOIIKEHa K Gopmary
HAYYHOTO HCCJICJIOBAHUS M COJCPXKHT JOKa3aTeIIbCTBO aKTYalbHOCTH W30paHHOW TEMBI,
OlpeneieHne HAy4YHOH mpoOiemMbl, mpeaMera M O0bEeKTa HCCIEOBaHusA, LeNled W 3aniad,
METO/I0OB, HCTOYHHKOB, UCTOpUOrpadun, 0000IIeHHE PE3YIIbTATOB, BEIBOIBI.

Pe3ynbTaThl BBIOJIHEHUS UCCIIEOBATEILCKOTO TIpoeKTa odopmiisercss B Buae pedepara
(o6wem: 12-15 crpanun, 14 mpudt, 1,5 nuarepsan).

Kpumepuu oyenueanus - TOCKOIBKY CTPYKTYpa HCCIIEIOBATENILCKOTO TPOEKTa
MaKCHUMaJbHO MpHONMXKEeHa K  (QOopMary HaydyHOTO HCCJICIOBAHUS, TO NMPH BBHICTABICHUU
YUUTBIBACTCS  JIOKA3aTENIbCTBO AKTYaJIbHOCTH TEMbI HCCIICOBAaHUS, OINpPE/EICHUE HAay4YHOU
npoOnemMbl, O0OBEKTa W TpeJMeTa HCCICAOBaHUs, LeNed M 3aaad, HMCTOYHHKOB, METOJIOB
UCCIICIOBaHMS, BBIIBKEHHE THITOTE3bI, 0000IIEHNE Pe3yabTaToB U (POPMYITUPOBAHHUE BHIBOJIOB,
0003HaueHHE NIEPCIICKTHB JAIbHEHINEr0 HCCIIeIOBAHUSI.

OneHka «omauyHO» CTaBUTCS B Cllydae, KOrJa OOy4aromIMNCs NEMOHCTPUPYET MOJIHOE
MOHUMaHKE POOJIEMBI, Bce TPEOOBaHHUS, TIPEABSBISICMbIC K 32JIAaHUIO BHITIOTHCHBI.

OneHka «xopowio» CTaBUTCS, €CIH OOydYalOUIMiCS JEMOHCTPHUPYET 3HAYUTEIHHOE
MIOHUMaHKE POOJIEMBI, Bce TPEOOBaHHMS, TIPEABSBIISICMbIC K 32JIaHUIO BHITIOJTHCHBI.

OneHka «yoogiemgopumenvHoy CTABUTCA, €CIU OOYYaIOUIMICSA, JIEMOHCTPUPYET
YaCTUYHOE TOHUMaHHE MPOOJIEMbI, OOJBIIMHCTBO TPEOOBAaHUH, MPEIBSBISEMBIX K 3aaHHUIO,
BBIMTOJIHEHBI

O1neHKa «Hey00s1emeopumenbHo» CTABUTCS, €CIH OOYYarOIIUiCs JIEMOHCTPUPYET
HETMIOHMMAaHUe POOJIEMbI, MHOTHE TPEOOBaHUS, TPEIBIBIISIEMbIE K 33/IaHUIO0, HE BBIITOJIHEHBI.

7). UupopmaniuoHHbIN NPOEKT (MPe3eHTALHA)

Hnghopmayuonnslii npoekm — TPOEKT, HANPABICHHBIH HAa CTUMYJIMPOBAHUE Y4eOHO-
MIO3HABATEJIbHON JEATEIbHOCTU CTYJEHTA C BBIPAKEHHOM 3BPUCTUYECKON HAIPABIEHHOCTHIO
(mouck, oTOop U cucTemMaTu3anus HHhopMaruu 00 00beKTe, 0OhOpMIICHHE €€ IS TTPE3CHTALINHN ).
HTOroBeIM MpoAyKTOM IPOEKTa MOXKET ObITh MUCBMEHHBIA pedepar, 3JIeKTPOHHBIN pedepaT ¢
WITIOCTPALMSMU, CIaiI-1110y, MUHU-(QHIIBM, IPE3eHTALUs U T.JI.

WHpopMaMOHHbBI MPOEKT OTJIMYAeTCs OT HCCIENOBAaTENbCKOIO IPOEKTa, IOCKOJIBbKY
npeJCTaBiIseT co0oi Takyto (opMy yueOHO-TIO3HABATEIBHOM JESTENbHOCTH, KOTOpask OTJIMYAETCs
SPKO BBIPAKECHHOM IBPUCTUYECKON HAIIPABICHHOCTBIO.

Kpumepuu oyenusanus - npu BBHICTaBICHUM OLEHKU YUUTBIBAETCS ~ CaMOCTOSTEJIbHBIN
NOMCK, OTOOp M cucTeMaru3auus HWHGOpMalUHU, pacKpbITHE Bompoca (Mpobiemsl),
O3HaKOMJICHHE CTYACHYECKON ayUTOpUHU ¢ 3TON nHpopManuel (mpeacraBieHue HHGOpMaIum),
ee aHanu3 u 00o01IeHre, 0(pOpMIIEHHE, TIOJHBIE OTBETHI Ha BOIIPOCHI ayAUTOPUU C IPUMEPAMH.

OrneHka «omauyHO» CTAaBUTCS B clydae, Korja 0Oydaroluiics MOJHOCTBIO PAacKpHIBAET
Bomnpoc (mpobsieMy), MNpeAcTaBiseT HMH(POpPMALMIO CHUCTEMAaTHU3UPOBAHO, IIOCIEI0BATENbHO,
JIOTMYHO, B3aMMOCBS3aHO, HUCHOJb3yeT Oojee 5 mNpodecCHOHANbHBIX TEPMUHOB, IIHUPOKO
UCTIONB3YeT WH(GOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUH, OMHMOKM B HWH(OpPMAnMM OTCYTCTBYIOT, NIaeT
MOJIHBIE OTBETHI Ha BONPOCH! ayTUTOPUHU C IPUMEPAMHU.

OneHka «xopowioy CTaBUTCA, €clU O0ydYarollMiics pacKpbiBaeT Bompoc (mpodiemy),
npeCcTaBisieT HHPOPMALUIO CUCTEMAaTU3UPOBAHO, MOCIEA0BATENbHO, JIOTHYHO, B3aUMOCBS3aHO,
ucnonp3yer  Oonee 2 MNpoecCHOHANbHBIX  TEPMHUHOB,  JOCTaTOYHO  HCIIOJIb3YET
UH(OPMALIMOHHBIE TEXHOJIOIHH, JIONyCKaeT He Oosiee 2 omMOOK B M3JIOKEHUH MaTepHaia, 1aeT
TIOJTHBIE MJTM YAaCTUYHO TIOJTHBIE OTBETHI HA BOIIPOCHI Ay TOPHUH.

OmneHka «ydosnemeopumenbHoy» CTABUTCS, €CIU OOYUYaIOIIMKCS, PAcKphIBA€T BOIPOC
(mpoGsemy) He MOJIHOCTHIO, IPEACTABIIET UHPOPMALIMIO HE CUCTEMATU3UPOBAHO M HE COBCEM
MOCJIEA0OBATENBHO,  HCIIOJIB3YET 1-2  nmpodeccHoHaNbHBIX  TEpPMUHA,  HCHOJIB3YET
MH(OPMaLIMOHHBIE TEXHOJOTHH, JOMycKkaeT 3-4 omuMOKM B W3JI0KEHWU MaTepuala, OTBeuaeT



TOJILKO Ha 3JIEMEHTapHbIE BONPOCH! Ay TUTOPUU O€3 MOSICHEHUA.

OneHka «HeyoosnemeopumenbHoy» CTaBUTCS, €CIIM BOIPOC HE PACKPBIT, MPEACTAaBICHHAS
uHpopMaLus JOTMYECKHM HE CBsA3aHa, HE MCIOJB3YIOTCS Mpo(ecCHOoHaIbHbIE TEPMMHBI,
noryckaet 6osee 4 ommOOK B M3JI0KEHUH MaTepualia, He OTBEYAeT Ha BOIPOCH ayTUTOPHH.

8). /IlnckyccuoHHbIe MpoLexypbl

Kpyenviii cmon, ouckyccus, nonemuka, oucnym, debamsl, MUHU-KOHepeHyuu SBISIFOTCS
CpeACTBaMH, IO3BOJIIOUIMMH BKIIOYHTH OOYYalOIUXCS B TPOIECC OOCYXKIEHHS CIIOPHOTO
BOIpOCa, MPOOJIEeMbl U OLIEHUTh UX YMEHHE apryMEHTUPOBAaThb COOCTBEHHYIO TOUKY 3pEHUSI.
3ananue gaeTcs 3apaHee, ONpeesieTCsl KPyr BOIPOCOB ISl OOCYKISHHS, TPYIIIBl yYaCTHUKOB
3TOr0 00CYXKIEHUS.

JMCKyCCHOHHBIE TPOLIEAYPHI MOTYT OBITh HCIIOJIB30BAHBI JJISl TOTO, YTOOBI CTYICHTHI:

—Jydllle TOHSUIM yCBauBaeMblil MaTepual Ha (OHEe pa3HOOOPa3HbIX MO3UIUI 1 MHEHH, HEe
00s13aTENIBHO JOCTHIast OOIIEr0o MHEHHS;

— CMOINIM TMOCTHYb CMBICI H3Yy4aeMOro MaTepuaia, KOTOpPbIi HHOrJa 4YyBCTBYIOT
WHTYUTUBHO, HO HE MOTYT BBICKa3aTh BepOaIbHO, YETKO U SICHO, WIH KOHCTPYHPOBATh HOBBIN
CMBICJI, HOBYIO TIO3HIIHIO;

— CMOTJIM COTJIACOBAaTh CBOIO TO3WIMIO WJIM JCUCTBUS OTHOCHUTEIILHO O00CYKIaeMO
pOOJIEMBI.

Kpumepuu oyenusanus — O1IeHUBAIOTCS IEHCTBHUSA BCEX YYaCTHHKOB Tpymnibl. [loHMMaHue
npoOJieMbl, BBICKA3bIBaHWS U JIGUCTBUSA TOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT 33JaHHBIM IIEJISIM.
CootBeTcTBUE peabHON JAEHCTBUTENBHOCTH PEIICHUH, BIpaOOTaHHBIX B X0/€ UIphl. Bianenue
TEPMHUHOJIOTHEH, NEMOHCTpalUs BIAJCHHUS Y4eOHBIM MaTepuajioM IO TEME WIPhl, BJaJIeHUE
METOJaMHU apryMeHTalluu, yMeHHe paboTarte B rpymie (yMeHHe cIyniaTbh, KOHCTPYKTUBHO BECTH
Oeceny, yoexxaaTh, YIpaBiiATh BpeMeHeM, 0eCKOH(MIUKTHO OOIIATHCA), HOCTHIKEHHE UTPOBBIX
1esei, (COOTBETCTBUE POJIU — MPU POJICBOM UTPE). SICHOCTH U CTUIIH U3JI0KEHUS.

OueHka «omauyHO» CTaBUTCA B cliydae, KOTrja Bce TpeOOBaHUS BBIMOJIHEHBI B MOJHOM
o0Beme.

OueHka «xopouwio» CTaBUTCA, €CIM OOy4arol[uecs B LIEJIOM JIEMOHCTPUPYIOT MOHUMAaHUE
po0JIeMBI, BRICKA3bIBAHUS U JICHCTBHS IMOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT 3a/IaHHBIM IIeTsiM. Perenms,
BBIpa0OTaHHBIE B XOJI€ WIPHI, MOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT pealbHON jaelicTBUTEIbHOCTH. Ho
HEKOTOpbIe OOBSICHEHUSI HE COBCEM apTyMEHTHPOBAHbI, HAPYIICHBI HOPMBI OOIIICHUSI, HApyIICHBI
BpPEMEHHBIE PAMKH, HAPYIIEH CTUJIb U3JI0KESHHUS.

OmeHka «yoogremeopumenbHo» CTABUTCS, €CITH 0OYUYAIOIIHECs B IIEIOM JIEMOHCTPUPYIOT
MOHMMAaHNE TIPOOJIEMbI, BHICKA3bIBAHUS M JEHCTBUS B 1I€JIOM COOTBETCTBYIOT 33JaHHBIM IIEIISIM.
OpHako, pemieHus, BBHIPAaOOTaHHBIE B XOJI€ WIPHI, HE COBCEM COOTBETCTBYIOT peabHOU
neicTBUTeNbHOCTH. HekoTopsie OOBSCHEHHS HE COBCEM apryMEHTHPOBaHBI, HapyIICHBI
BpPEMEHHBIE paMKH, HAPYIICH CTHIIb M3JI0KEHHS.

OueHka «HeyOdosiemeopumenvbHoy CTaBUTCS, €CIU OOydaroluecss HE TOHHUMAIOT
npo0JeMy, UX BHICKA3bIBaHUS HE COOTBETCTBYIOT 3a/IaHHBIM IIETISIM.

9). TectrupoBanue

SIBrisieTCsl OTHUM M3 CPEJICTB KOHTPOJISL 3HAaHUI 00yUaromMXcs 10 TUCIUITIIMHE.

Kpumepuu oyenusanus — npaBuiIbHBIA OTBET Ha BOIMPOC.

Onenka «omauuHo» CTaBUTCS B Cllydae, €ClI IpaBUIIbHO BbINOIHEHO 90-100% 3ananmii.

OreHKa «xopouio» CTAaBUTCS, €CIU TIPABUIIHLHO BBIMOTHEHO 70-89% 3amanmid.

OmneHka «yoognemeopumenvbHoy CTaBUTCA B Clydae, €CIM MPAaBUIBHO BBINOJIHEHO 50-
69% 3amaHui.

OneHka «Hey0o81emeopumenvHoy CTaBUTCA, €CIM MPAaBUIIBHO BbIMOIHEHO MeHee 50%
3aJaHuH.

10). TpeGoBanue kK NUCbMEHHOMY ONPOCY (KOHTPOJILHOI padoTe)



OrneHnBaeTCsl HE TOJBKO TJIIYOMHA 3HAHWH ITOCTaBJICHHBIX BOIPOCOB, HO M YMCHHE
U3JI0KUTH TUCHMEHHO.

Kpumepuu oyenusarnus: mociea0BaTeIbHOCTD, MMOJIHOTA, IOTHYHOCTh U3JI0KEHUS, aHAIIN3
Pa3IMYHBIX TOYEK 3PEHMS, CaMOCTOSATENbHOE 0000IIeHne Mmarepuana. M3noskeHue martepuana
0e3 (pakTHYECKUX OMMUOOK.

O1neHka «omauuH0Oy» CTAaBUTCS B CIIydae, KOria COOJII0ICHBI BCe KPUTEPHH.

O1eHKa «xopowio» CTaBUTCS, €CIIA O0yYarOIIUICS TBEPIO 3HAET MaTepHaj, TPaMOTHO U
[0 CYWIECTBY H3JIaraeT €ro, 3HaeT NPAaKTUYECKyl 0a3y, HO JOIyCKAaeT HECYIIECTBEHHbBIE
MOTPEIITHOCTH.

OneHka «ydosiemeopumenbHo» CTaBUTCS, €CIM OOYYalOUIMICS OCBOWJ TOJIBKO
OCHOBHOHM MarepHaj, HO HE 3HACT OTJENBHBIX JIETaJICH, TOMyCKaeT HETOYHOCTH, HEIOCTATOYHO
MpaBUIbHBIE (OPMYITUPOBKH, HAPYIIAET TOCIEAOBATEIPHOCT, B H3JIOKCHUHM Marepuala,
3aTPYIHSAETCS C OTBETaMH, ITOKA3bIBACT OTCYTCTBHE JOJDKHOW CBSI3M MEXIY aHaJIH30M,
apryMeHTaluei 1 BBIBOJAMH.

OrneHka «HeyoosnemeopumenbHo» CTaBUTCS, €Cld OOydJarolMiCcs HE OTBEYaeT Ha
MOCTaBJICHHBIC BOTIPOCHI.

8. IlepeyeHb OCHOBHOII M JONMOJHHUTEJILHOW y4eOHOW JHTEpPaTypbl, HEOOXOAUMOI
JJIs1 OCBOCHMS I CHUILTUHBI (MOAYJISA)

8.1 OcHoBHas y4yeOHas uTEpPaTypa

1. TlomoB E.b. Aurnuiickuil s3bIK AJIE MAaruCTPaHTOB [DIEKTPOHHBIN pecypc]: yueOHoe
nocobue kK Kypcy «MHOCTpaHHBIA s3bIK B TpaBoBeneHun»/ IlomoB E.b.— DnekTpoH.
TeKkcToBble naHHble. — CapatoB: By3oBckoe obpazoBanue, 2013.— 53 c.— Pexum
nmoctymna: http://www.iprbookshop.ru/16671.

2. MunakoBa T.B. AHrnuickuil s3bIK JUIsl aClIUPaHTOB U COUCKaTeNed [DIEKTPOHHBIN
pecypc]: yueOHOe mocobue/ MwunHakoBa T.B.— DIEKTpOH. TEKCTOBBIC JaHHBIC. —
OpenOypr: OpenOyprckuii rocynapctBeHHslii yHusepcuter, ObC ACB, 2005.— 105
c¢.— Pexxum nocryma: http:// www.iprbookshop.ru/50028.

8.2 JlomosiHuTebHAS y4eOHAs JUTepaTypa:

1.. CasembeBa C.C. Ilemarormueckue yciaoBus (OpMHUpPOBaHUSA HpodecCuOHATbHON
KOMITIETEHTHOCTH y4YUTENsl B 00pa30BaTEILHOM IpoIlecce By3a [DIEKTPOHHBIM pecypc]:
moHorpadust / C.C. CaBenbeBa. — 2-¢ u3J. — OJEKTPOH. TEKCTOBbIE JaHHbIE. —
Caparos: By3osckoe obpazoBanue, 2019. — 187 c¢. — 978-5-4487-0416-1. — Pexum
nocryma: http://www.iprbookshop.ru/79661.html

8.3. Ilepuoanyeckue u3aaHus

1.. Bectnuk Poccuiickoro yHuepcutera ApyxkObl HaponoB. Cepus Bompocsr
oOpa3oBaHus.  SI3pIkM W cnenuanbHOCTh. M3natenbcTBo: Poccuiickuil yHUBEpCHUTET
Apy>k0b1 Hapo0B. http://www.iprbookshop.ru/32290.html

9. Ilepeyenbr pecypcoB  HH(POPMANMOHHO-TEJEKOMMYHMKAIIMOHHON  CeTH
"Unrepuer" (masee - cerb "UutepHer'), HEOOXOAUMBLIX AJS OCBOCHMS AHCIHMILIMHBI
9

(MmomyJis)
1. www.gumer.info - anexTponHas Oubamnotexa I'ymep.
2. WWww.zipsites.ru —OecruiaTHas 1ekTpoHHas MHTepHeT OubnnoTeka.

3. www.elibraru.ru - 6ecrimatHas snexkTpoHHast UnTepHet 6ubiamnoTeka.
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4. www.big.libraru.info - Gonbiras 3neKTpoHHAs OMOIUOTEKA

5. http://vak.ed.gov.ru /

6. http://www.aspirantura.com /- mopran BpIcmieli aTTecTalMOHHOW KOMHCCHH
(BAK)

7. http://aspirantspb.ru / - mopTan ajisi aCIUPAHTOB M COMCKATEICH YUCHOW CTETICHU
Aspirantura.com

10. Meroanuyeckue yka3zaHusi JAJsi O0y4alOIIMXCS IO OCBOCHHUIO JUCHUIJIMHBI
(Momy.Jis)

VYcneuiHoe OCBOGHHME JaHHOTO Kypca OasupyeTcs Ha palMOHAIbHOM COYETaHUU
HECKOJIbKUX BHJIOB YU€OHOU JCSITEIBHOCTH — JICKIIUH, CEMUHAPCKHUX 3aHSATHIA, CAMOCTOSATEIILHOM
pabotel. [Ipu 3TOM camoCTOATENBbHYIO paboTy CleAyeT paccMaTpuBaTh OJHUM M3 TJIaBHBIX
3BEHBEB TOJHOIICHHOTO BBICIIEIO OOpa30BaHMsI, HA KOTOPYI) OTBOJUTCS 3HAYMTEIbHAs YacTh
y4e0HOr0 BpEMEHH.

CamocTtosTenbHas paboTa CTYACHTOB CKIIAJAbIBACTCS U3 CIECAYIOIIUX COCTABIISIFOIINX:

- paboTa C OCHOBHOW M JOTOJIHUTEIBHOW JIUTEpaTypol, ¢ MarepuajiamMu HHTEPHETa |
KOHCIIEKTaMU JICKITHii;

- BHEAyJIWTOpHAas TOATOTOBKA K  KOHTPOJBHBIM paboTaM, BBIOJHEHHE JOKJIAJIOB,
pedepaToB U KypcOBBIX padoT;

- BBINIOJIHEHUE CAMOCTOATEIBHBIX PAKTUIECKUX padoT;

- TOJrOTOBKA K JK3aMeHaM (3a4eTaM) HEMOCPEACTBEHHO epe/l HUMH.

JIisi mpaBUIBHOW OpraHu3anuyd paboThl HEOOXOIWMO YUYUTHIBATH IMOPSIOK H3yYCHUS
pa3iesioB Kypca, HaXOASIIUXCsl B CTPOrOM JIOTHYECKOH mociieioBaTebHoCTH. [ToaTomMy xopoiee
YCBOEHHE OJHOW YacTH AWCHUIUIMHBI SIBIISICTCS MPEANOCBUIKONW JJIsl YCIEUIHOTO Iepexoja K
cnenyomen. 3aganus, TpoOieMHbIEe BONPOCHI, MPEAJIOKEHHbBIE JUIS W3Y4YeHUS AUCIMILTUHBI, B
TOM YHCIIE M JUISl CAMOCTOSITEIILHOTO BBIIOJIHEHHSI, HOCAT MEXKIUCIHMIUIMHAPHBIN XapakTep u
0a3upyrTCcs, TMPEKIE BCErO, Ha NPUYMHHO-CICICTBCHHBIX CBS3IX MEXKIY KOMIIOHECHTAMHU
OKpY)Kalolero Hac Mupa. B TeueHme cemecTpa, HEOOXOAMMO NOIATOTOBUTH pedeparsl ¢
HCIIONIb30BAaHUEM PEKOMEHAYEMOW OCHOBHOM W JOMOJHUTENBHON JHUTEepaTypsl M CHaTh
pedepaTsl s TPOBEPKU MPETo1aBaTeN 0. BaXkHBIM COCTABIISIIOIINM B U3yYEHHH JAHHOTO Kypca
ABIIIETCS pEIIEHHWE CHUTYAllMOHHBIX 3aJady M paboTa Haj NpoOIEeMHO-aHATUTHUYECKUMHU
3aJJaHUsIMHA, YTO TIPEAINOJIaraeT 3HaHWE COOTBETCTBYIONIEW HAayYyHOW TEPMUHOJOTHH W
HOPMATUBHBIX TIPABOBBIX aKTOB.

Jnis ydmiero 3aliOMHHAHUS MaTepuaia IesecooOpa3HO HCIOIb30BATh HHIUBUAYaITbHBIC
OCOOCHHOCTH U pa3Hble BHUJIbI MAMSTH: 3pUTENBHYIO, CIYXOBYIO, ACCOIMATUBHYIO. Y CIIEITHOMY
3alIOMHHAHUIO TAKXKe CIIOCOOCTBYET NMPUBEJCHNUE SIPKUX CBUICTENIBCTB U HATIISIHBIX TIPUMEPOB.
Y4eOHbIil MaTepHal JOKEH MOCTOSTHHO MOBTOPSATHCS U 3aKPETUISATHCS.

[Ipy BBIIOJHEHWUH JIOKJIAJOB, TBOPYECKHX, WH(POPMAIIMOHHBIX, WCCIEI0BATEIHCKUX
MPOEKTOB 0co00e BHUMAaHHE CleAyeT oOpalmiaTh Ha MOJ00pP HMCTOYHUKOB HH(OpPMAINH U
METOAMKY pabOThI C HUMHU.

Jlns ycrienmHoM cjaun 9K3aMeHa PeKOMEHIyeTcs COOMoaTh CleAyIOIie MpaBuia;

1. ToxroroBka K 5K3aMEHYy JOJDKHA MPOBOJIUTHCS CHUCTEMAaTHYECKH, B TEUYCHHE BCETO

cemecTpa.

2. VHTeHCcHBHAs MOATOTOBKA JIOJDKHA HAYATHCS HE TIO3/THEE, YeM 3a MECHII 10 dK3aMeHa.

3. Bpems HemocpeICTBEHHO Iepesl HK3aMEHOM JIydllle HCIOJIb30BaTh TaKUM 00pazoMm,
YTOOBI OCTaBUTH TOCIETHHUHA JI€Hb CBOOOIHBIM JUISl TIOBTOPEHHS Kypca B IEIIOM, JUIS
CUCTeMAaTH3aINK MaTeprala i JOpaOOTKH OTAETHHBIX BOIPOCOB.

Ha »k3ameHe BBICOKYIO OIICHKY MOIYYalOT CTYACHTHI, UCTIOIB3YIONINE JaHHBIE, TOTyYeHHBIC

B TIPOLIECCE BBIMOJHEHHUS CAMOCTOSTENIBHBIX PAa0OT, a TaKXKe HCIONb3YIOIINe COOCTBEHHBIE
BBIBOJIBI HA OCHOBE U3YYEHHOTO MaTepuaa.


http://www.big.libraru.info/
http://vak.ed.gov.ru/
http://www.aspirantura.com/
http://aspirantspb.ru/

VYuuTbiBas 3HAUUTENbHBI 00BEM TEOPETUUYECKOTO MaTepuana, CTyJI€HTaM PEKOMEHJyeTcs
PEryJIsIpHOE MOCEIICHUE U MOAPOOHOE KOHCIIEKTUPOBAHNUE JIEKIUH. DTO HEOOXOMMO H B CBS3U C
MOCTOSTHHBIMU M3MEHEHHUSIMHU 3aKOHO/IATEIbCTBA B M3yyaeMoi chepe.

11. Ilepeyenr  MH(POPMALMOHHBIX  TEXHOJIOTHWii, HMCHOJb3yeMbIX  MNPH
OCYILECTBJIEHHUH 00pa30BaTeJIbHOI0 MpoLecca Mo JAUCHHUIIMHE (MOIYJII0), BKJIKOYAS
nepeyeHb NMPOrpaMMHOro odecrnieyeHuss 1 MH(POPMALUOHHBIX CIPABOYHBIX cHcTeM (MpH
He00X0IUMOCTH)

1. Microsoft Windows Server;

2. CemeiictBo OC Microsoft Windows;

3. Libre Office cBoOonHO pacmnpocTpaHsieMblii O(pUCHBIA TAKET ¢ OTKPHITHIM UCXOIHBIM
KOZOM;

4. WudpopmannoHHO-cIIpaBoYHast CUCTEMA: Cucrema Koncynprantllimtoc
(KoncynperantlLmtoc);

5. HudopmannonHo-mpaBoBoe obecrneyeHne ['apanT: DIEKTPOHHBIA HEPUOTUUECKUIN
crpaBouHHK «Cuctema TAPAHT» (Cucrema 'TAPAHT);

6. DneKTpoHHas nH(}OpMAIIMOHHO-00pa3oBaTeIbHAS cucrema
MMYV: https://elearn.mmu.ru/

[lepeueHp ucCnoab3yeMOro MporpaMMHOro oOecredeHusl ykasaH B 1.12 naHHOU
paboueii mporpaMMBbl TUCHUTUIHHEIL.

12. Onucanune MaTepUAJIbHO-TeXHUYECKOH 0a3ml, HEeo0X0oauMOoi Jifi f:
OoCylIecTBJICHHS 00Pa30BaTeIbLHOI0 NMPOoLecca M0 AUCHMILINHE (MOIYJIIO)

12.1. Yuebnas aymuTopusi [Uisi TPOBEACHHUS Yy4YEOHBIX 3aHATUN, MPETYCMOTPEHHBIX
POrpaMMOii, OCHaIIEHHAs! 000PYI0BAaHUEM M TEXHUYECKHUMH CpPEeICTBAMU O0YyUEHUSI.

Crniennanu3upoBaHHas MeOEIb:

Kowmmnekt yueOGHON meOenu (CTON, CTyN) MO KOJMYECTBY OOYYAIOUIMXCS; KOMILIEKT
MeOeITH TS IperoaaBarelis; J0cka (MapKepHas).

TexHuueckue cpercTBa 00ydeHus:

KommnbroTep B cOope [uist pernoaBaTes, MpoeKTop, IKPaH, KOJIOHKH

[lepeyeHp TUIIEH3MOHHOTO MPOrPAMMHOTO OOECIIEYeHHs, B TOM YHCJIE OTEYECTBEHHOI'O
MIPOM3BOJICTBA:

Windows 10, Koncynerantllntoc, Cucrema TAPAHT, Kaspersky Endpoint Security.

[lepedyeHb cBOOOTHO PACIIPOCTPAHIEMOTO MMPOTPAMMHOT0 00ECTICYESHUSI:

Adobe Acrobat Reader DC, Google Chrome, LibreOffice, Skype, Zoom.

[Mogkmouenne k cetu «HTEepHET» M oOecreueHrue OCTyNma B AJIECKTPOHHYIO

UH(POPMaLMOHHO-00pa3oBaTenbHyto cpeny MMY.

12.2. Tlometienune yisi CaMOCTOSATEIBLHON paOOThl 00YUYaAIOIIUXCSI.

Crnenuanu3upoBaHHas MeOelb:

Kommiekt yueOHO#t MeOenu (CTOJ, CTyN) MO KOJUYECTBY OOYYAIOIIMXCS; KOMILUIEKT
MeOenu Ui mpenoaBaress; 1ocka (MapKepHas).

TexHuueckue cpencTBa 0OydIeHus:

Komnbrotep B cOope mist mpernojaBaresisi; KOMIBIOTEphl B cOope i 0Oydaroluxcs;
KOJIOHKH; IIPOEKTOP, dKPaH.

[lepevyeHp TUIIEH3MOHHOTO MPOrPAMMHOTO OOECIIEYeHUs, B TOM YHCJE OTEYECTBEHHOTO
MIPOM3BOJICTBA:

Windows Server 2016, Windows 10, Microsoft
Office, Koncynerantllmtoc, Cuctema TAPAHT, Kaspersky Endpoint Security.

IlepeueHp cBOOOTHO PACIIPOCTPAHIEMOT0 IPOrPAMMHOI0 00ECTICUECHUS:

Adobe Acrobat Reader DC, Google Chrome, LibreOffice, Skype, Zoom, Gimp, Paint.net,
AnyLogic, Inkscape.


https://elearn.mmu.ru/

13. Oﬁpa30BaTeJIbH]>Ie TEXHOJOIMM, MCIT0JIb3YEMbIC ITPH OCBOCHHH IUCHUIIJIUHBI

Jis ocBOeHMS AUCHUIUIMHBI HCHOJB3YIOTCS KakK TpPaJAULMOHHBbIE (POPMBI 3aHATHH — JIEKIHH
(THITBI TEKIUI — yCTAHOBOYHAS, BBOJIHAS, TEKYIIAsl, 3aKIFOUUTENIbHASI, 0030pHAast; BUIBI JCKIUI
— npoOnemMHasi, BU3yaibHas, JeKIusl KOH(pepeHIus, JeKIUsl KOHCYIbTalllsA); U CEMUHAPCKUE, |
MPAKTUYECKUE  3aHATHS, TaK U aKTHBHBIC W WHTEPAKTUBHBIC (OPMBI 3aHATHHA - JCIOBBIC U
POJIEBBIC UTPBI, PEIICHNE CUTYAIIMOHHBIX 3a/1a4 U Pa300p KOHKPETHBIX CUTYaIUH.

Ha yuyeOHBIX 3aHATUSX HCIOJNB3YIOTCS TEXHUYECKHE CpeICcTBa OOY4YCHHS -
MyJIbTUMEANMHAS J10CKA, BUICONPOCKTOP AJIsi JEMOHCTPALMU CIAiiIoB, BUICOCIOKETOB U P.
TectupoBanue 00y4aeMBIX MOMKET OCYIIECTBISTHCS C MCIOIB30BAHHEM KOMITBIOTEPHOTO
000py/I0BaHUs BEIUMUCIUTENBHOM 1Tab0paTopuy YHUBEPCUTETA.

13.1 B ocBoeHnH yueOHO# IMCHUIIMHBI UCIIOJb3YIOTCS CJIeAyIolue TPaAuMOHHbIE
o0pa3oBaTejibHbIE TEXHOJIOTHH:

- 4YTEeHUE MPOOJIEMHO-MH(POPMAIMOHHBIX JICKIIMH C HCHOJIb30BAHUEM JOCKH U
BUJICOMATEPHAJIOB,;

- CEMHHAPCKHE 3aHATHUS TSl 00CYKIACHUS, TUCKYCCUH 1 0OMEHA MHEHHSIMU;

- KOHTPOJILHBIC OTIPOCHI;

- KOHCYJIbTaIlUH;

- caMOCTOsTeIbHAs paboTa CTYACHTOB C YICOHOM IMTEPATypOil U MePBOUCTOYHUKAMH,

- TOAroToBKa U o00cyxnaeHue pedeparoB (IPOEKTOB), Mpe3eHTaluuil (HAy4HO-
uccleoBarenbckas padboTa);

- TECTUPOBAHUE 110 OCHOBHBIM TEMaM JIUCIIUTLINHBIL.

13.2 AKTHBHBIC H HHTEPAKTHUBHbIC MeTOAbI U (POPMBbI 00y4UeHUS

W3 nepeuns BuoB: («Mo3roBoi mwtypm», ananu3 HITA, ananu3 npoOieMHbIX CUTyalui,
aHaJIM3 KOHKPETHBIX CUTYallMi, WHLUMICHTbI, UMHUTALUS KOJUIEKTUBHOW NpodeccCHOoHaIbHON
NeSTEIbHOCTH, pa3bllpbIBAaHUE poOJieH, TBOpuUeckas paboTa, CBs3aHHass C OCBOEHUEM
JTUCLUIUIMHBL, pojieBas Urpa, KPYIJIblA CTOJ, AUCIYT, Oecea, TUCKYCCUsl, MUHU-KOH(pEpEeHIHs 1
JIp.) UCTIOJIB3YIOTCS CIIEAYIOIINE:

- aHAJIN3 MPOOJIEMHBIX, TBOPUECKUX 3aJJaHUN, CUTYaIllMOHHBIX 3a/1a4;

- JIeJI0Bas UIpa;

- MUHHU-KOH(EpEHIIHS;

-IUCKYCCHS;

- becena.

13.3 OcoGennocTH 00y4eHNs] HHBAJIUAOB M JIUL C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTAMH
3nopoBbsi (OB3)

[Ipu opranuzanuu oOydeHus: 00 TUCLUIUIMHE YYUTHIBAIOTCS OCOOCHHOCTH OpPTaHU3alluu
B3aMMOJICHCTBYS C HHBAJIMIAMH U JIMLIAMU C OTPAHUYEHHBIMUA BO3MOXHOCTSIMU 3JI0pOBBS (Harnee
— wmHBaMABl U Jmna ¢ OB3) ¢ mempro obecnieyeHWss WX TpaB, pa3padaThIBAIOTCA
aJaNTUPOBAHHBIE I WHBAJIHAOB MPOTPAMMBI MOJATOTOBKH C YYETOM Pa3UYHBIX HO30JIOTHIA,
BUJbl U (QOPMBI CONPOBOXKIEHUS OOyUEHHUs, HCHOJB3YIOTCS CHEIUAIbHbIE TEXHUYECKUE U
nporpaMMHBIE  cpelcTBa OOydYeHHs, JAUCTAHIMOHHBIE O0pa3oBaTeNbHBIE TEXHOIOTHUH,
obecrieunBaeTcst 6e30apbepHas cpefia v mpoyee.

Beibop MeTonmoB 0o0yueHUss Ompenensercs CoAepkKaHHueM OO0y4deHHUs, ypPOBHEM
METOJIMIECKOTO0 W MaTepUaIbHO- TEXHUYECKOTO OO0ECIeYeHHs, OCOOCHHOCTSIMHU BOCIIPHUSTHS
yueOHOM MHPOPMAIUU CTY/IEHTOB-UHBAIUIOB U CTYJIEHTOB C OIPAaHUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU



3M0pOBbs M T.A. B o00pa3oBareiabHOM NPOIECCE HCHOIB3YIOTCS COLUANIbHO-aKTUBHBIE U
pedIIeKCUBHBIE METOABl OOYYCHHs, TEXHOJIOTHU COIMOKYIbTYPHOW peadMIUTAIUU C IEIBI0
OKa3aHUsl MOMOULIM B YCTAHOBJIEHWH MOJHOLIEHHBIX MEXIMYHOCTHBIX OTHOLIEHHUWA C APYTUMHU
CTYACHTaMH, CO3/IaHUH KOM(POPTHOTO IMICUXOJIOTUIECKOT0 KIMMaTa B CTYJCHUYECKON TPYIIIIE.

[Ipn oOyyeHMHM JUI[ C OrPAaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSMH 3J0POBbSI 3JIEKTPOHHOE
o0y4yeHHe M TUCTAaHIMOHHBIE 00pa30BaTEIbHbIC TEXHOJOTHH MPEIYyCMATPUBAIOT BO3MOXKHOCTh
npueMa-nepenaud nHGopMalnuy B JOCTYIHBIX ISl HUX opMax.

OOyuarommecs: U3 Yucia JIMI ¢ OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXXHOCTSIMU 3/I0POBbsI 00€CTICUeHBI
MEYAaTHBIMU M DJIEKTPOHHBIMH O0pa30BaTeIbHBIMU pecypcaMu B (Qopmax, aJanTHUPOBAHHBIX K
OTPAaHUYECHUSIM UX 3]J0OPOBBS.
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1. IlepeyeHb KOA0B KOMIETEHIUI, GopMUPYeMBIX TMCHUIJIMHON B Mpouecce
O0CBOEHUSI 00Pa30BaTEJIbHON MPOrPaMMbI

I'pynna Kon
KOMIIETEH M Karteropus kommneTeHnuii
YHuBepcaabHbIe KommyHnukanus YK-4
YHuBepcanbHbIe MexkynbTypHOE YK-5
B3aUMOJICHCTBUE

2. KommneTeHIMH M HHAUKATOPHI UX JOCTHKEHUS

Kon DopMyIHPOBKA HNHaukaTopbl JOCTHKEHUS KOMIIETEHIINH
KOMIIETEHI[HHU KOMIIETEHINH

VK-4 Cnocoben YK-4.1.:
MIPUMCHSIT - TPHUMCHSET COBPEMCHHBIE KOMMYHHKATHBHBIC
COBPEMCHHBIC TEXHOJOTHH Ha PYCCKOM S3BbIKE AJI aKaJeMUYECKOTO U
KOMMYHHKATHBHBIC poecCHOHATEHOTO B3aUMO/ICHCTBUS
TEXHOJIOTHH, B TOM YK-4.2:
YHyCIIe Ha - TPHUMEHSET COBPEMCHHBIE KOMMYHHKATHBHBIC
WHOCTPaHHOM(BIX ) TEXHOJIOTMM HAa HWHOCTPAHHOM SI3BIKE (SI3bIKAxX) IS
s3bIKe(ax), s AKaJIEMHYECKOTO u npo¢ecCuOHATHLHOTO
aKaJeMUYECKOro U B3aHMOJICHCTBUS
poheCCHOHATHLHOTO
B3aUMOJICHCTBUS

VK-5 Cnocoben YK-5.1:
aHAIIM3UPOBATH U - ajanTtupyerci K YCIOBUSIM pabOThl B COCTaBe
VAHUTHIBATH MHOTO3THHYHBIX ¥ MMOJIMKOH()ECCHOHABHBIX TPYIIIL.
paszHooOpasue YK-5.2:
KYJBTYp B MIPOIIECCE | - KOHCTPYKTUBHO B3aMMOJIEUCTBYET C JIIOJBMH C
MEXKYIbTYPHOTO YU4ETOM UX COIIMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH B IENSIX
B3aMMOJICHCTBUSA YCIEITHOTO BBIMOJTHEHUSI TIOCTABJICHHBIX 3a7a4 |

YCUJICHHS COLMAJIBHOW HWHTErpaluH, TOJEPAaHTHO
BOCIPUHHUMAs colLlMaJbHbIE, STHUYECKHE,
KOH(ECCHOHATIbHBIE U KYJIBTYPHbIE Pa3IUYHsL.

YK-5.3:

- cmocobeH  mpeojoJieBaTb ~ KOMMYHUKAaTHBHBIE,
oOpa3oBaTeNbHble, STHUYECKHE, KOH(ECCHOHATIbHBIE
O6apbepbl JUISI MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJEHCTBUS H
TOJIEPAHTHO BECTH ce0s B MOJHUKYJIBTYPHOM COLIMYME

(rpynme).




3. Onucanue IUJIAHUPYeMbIX Pe3yJbTATOB OO0y4YeHUS] 1O JUCUMILIMHE W
KPUTEpPHeEB OLIEHKHU Pe3y1bTaTOB 00y4eHMs MO INCHUIIHHE
3.1. Onucanue IMJIaHUPYEMbBIX PE3ybTaTOB O0yYEHUs MO TUCIUILINHE
[Inanupyembie pe3ynbTaThl 00yYeHHUS MO AUCHUILIMHE MPEACTaBICHBI IECKPUITOPAMU
(3HaHUS, YMEHUS, HABBIKH).

Jdeckpunropsi 3Hathb YmMmern Baaners
no
AUCIHHILJIMHE
Kon YK-4. Ciocob6eH nNpUMEeHsITh COBPEMEHHBIC KOMMYHHUKATHBHBIE TEXHOJIOTHH, B
KOMIIETCHIIUU TOM YHCJIC HA UHOCTPAaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax), AJIs aKaJIeMHUUECKOTO 1
poeccnoHaIbHOTO B3aUMOICHCTBUS
- BUJIBI U OCOOCHHOCTH | - OCYIIECTBIISTh - HaBBIKaMU
MUCHbMEHHBIX TEKCTOB U | CAMOCTOSATEIbHBINA TOUCK U CaMOCTOSITETTbHOM
YCTHBIX BBICTYIUICHHUH; | IPOBOAMUTH aHAIHM3 HAYYHOH | pabOThI C HAYYHOH
- IOHUMATH 0011Iee JTUTEPaTypHI; JTUTEepaTypoii;
COJIEpXKAHUE CIIOKHBIX | - MOAOUPATH JIUTEPATYPy 1O |- HABBIKAMU
TEKCTOB Ha TEeME, COCTABIISTh 00CYKIEeHUS 3HAKOMOM
a0CTpaKTHBIC U JBYSI3BIYHBIN CIIOBAPb; TEMBI, JieJiasi BAKHbBIC
KOHKpETHBIE TEMBI, B - IEPEBOJIUTH U 3aMe4yaHus U OTBEYas
TOM YHCIIC pedepupoBaTh CrieMalbHYIO |Ha BOIPOCHI,
y3KOCHEIHalbHbIE TUTEpPaTypy; - HaBbIKaMU CO3aHHUS
TEKCTBI - MMOJITOTABIIUBATh HAYYHBIE | TPOCTOTO CBSI3HOTO
JOKJIaJbl U IPE3CHTALIMK HAa | TEKCTa M0 3HAKOMBIM
0a3e NpoYuTaHHOU WM UHTEPECYIOLIUM
CHEIHabHON TUTepaTypHI; €ro TeMam, aAanTupys
- OOBSICHUTH CBOIO TOUKY €ro IS LeJIEBOM
3peHust ayJTUTOPUU
Koz YK-5. CrnocobOeH aHATM3UPOBATh U YYUTHIBATH Pa3HOO0Opa3e KyIbTyp B
KOMIIETEHIINHT

MPOIIECCE MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOIEHCTBUS

- cUcTeMoo0pa3yrolue
DIIEMEHTBHI TICUXOJIOTUU
npecTaBuTeNei
THUYECKHUX
OOIIIHOCTEH;

- HAIIMOHAJILHOE
cBOeOOpasue
KYJBTYPHBIX
norpeGHoOCTEH 1
TpaauLui,
COLIMAJIBHBIX
CTEpPEOTHUIIOB
MOBEJICHUS U JKU3HU
MpeaCcTaBUTENEH
KOHKPETHBIX
STHHYECKUX
OOIIIHOCTEH;

- HOPMBI
COLIMOKYJIBTYPHOU U
MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAIIUH,

- YYUTHIBATh HAIUOHAIBHBIC
IICHHOCTHU U I/IHTepCCBI
MPEJCTaBUTENICH KOHKPETHBIX
STHUYECKHUX OOIIHOCTEI;

- aHAJIM3UPOBATh
IICUXOJIOTHYECKHE
0COOCHHOCTH YEJIOBEKA B
€INHCTBE
0011IeYeIIOBEUECKHUX,
KYJIbTYPHO-CIIEIU(PUUECKIX
U DTHUYECKUX OCOOCHHOCTEM
B IIPOLIECCE MEKKYIBTYPHOTO
B3aUMOJENCTBUS

- METOJlaMU U
npUeMaMHu IS
pa3BUTHS
TOJIEPAaHTHOCTH K
NPEJCTaBUTENISAM
APYTUX HApOJIOB,
KOPPEKTHPOBKHU
npeayoe K IeHHH,
STHOLICHTpHU3MA U
HETaTUBHBIX
CTEpPEOTHIIOB B
COIMATEHOM
KOHTEKCTE;

- CHCTEMOU 3HaHUH
crienupuKu
THUYECKHUX
KOH(JIUKTOB U
Croco00B ux
yperyJIupoBaHus B
nporecce
MEXKYJIBTYPHOTO




o0ecreynBaroIme B3aHUMOIECHCTBHUSA
aZIeKBaTHOCTh
COLIUAJIBbHBIX U
poeCCHOHABHBIX
KOHTAaKTOB

3.2 Kpurtepun ouieHKH pe3y/JbTATOB 00yUeHHsl 10 JUCIHUIJINHE

HMIxkana
OLICHUB
aHudA

HNuaukaropsl
JOCTHKEHHUS

IToka3aTeiu OlleHUBAHUSA Pe3yJIbTATOB 00yYeHUS

OTJINMYHO/3AYTEHO

3HaeT:

- CTYZIEHT TIIyOOKO U BCECTOPOHHE YCBOMI MaTepHall, yBEpEHHO,
JIOTUYHO, IIOCIIEN0BATENBHO U IPAMOTHO €r0 U3JIaraeT, OIUpasich
Ha 3HAHWS OCHOBHOU U JOINIOJHUTEIIBHON JTUTEPATYPBI,

- Ha OCHOBE CHCTEMHBIX HAay4YHbIX 3HAHHH  JEJIaeT
KBIM(ULMPOBAHHBIE BBIBOABI M  0000IIEHHS, CBOOOAHO
OIEpUPYET KATETOPUAMHU U NOHITHUSIMH.

VYwMmeer:

- CTYACHT YMECT CaMOCTOATCIIbHO U ITPABUJIBHO PCIIAaTh y‘IC6HO-
HpO(i)eCCI/IOHaJ'ILHLIC 3alauv WKW 3aJlaHusd, YBCPCHHO, JIOTUYHO,
MOCJICAOBATCIIBHO U apryMCHTUPOBAHO H3JIaraTb CBOC PCHICHUC,
HCIOJIb3Ys HAYUYHBIC ITOHATHS, CCbLJIASICh HA HOPMATUBHYIO 633y.

Bnageer:

- CTYHEHT BJaJeeT palUOHAIBHBIMM  MeTodaMu  (C
WCIIOJIb30BAHUEM PAIMOHAIBHBIX METOJIMK) PEUICHUS CIIOKHBIX
NpoQECCHOHAIBHBIX ~ 3a7a4,  MPEJACTaBICHHBIX  JICTIOBBIMH
UIpaMM, KEMCaMU U T.1.;

[Ipu pereHun TpoIEeMOHCTPUPOBAIT HABBIKU

- BBIJICJICHUS TJIAaBHOTO,

- CBS3KOM TEOPETHYECKHX IIOJIOKEHUH C TpeOOBaHUSIMHU
PYKOBOJSIIIIUX JOKYMEHTOB,

- U3JIOKEHUSI MBICJIEH B JIOTUUECKOM MOCIeI0BaTEIbHOCTH,

- CaMOCTOSITEJILHOTO aHaiau3a (akThl, COOBITHH, SIBICHHH,
MIPOIIECCOB B MX B3aMMOCBSI3U U TUAJIEKTHYECKOM Pa3BUTHUHU.

XOPOIIIO/3AUTEHO

3HaerT:

- CTYJEHT TBEPJO YCBOWJI MaTepHall, JOCTaTOYHO I'PAMOTHO €ro
U3JIaraeT, ONUpPAasCh HA 3HaHWS OCHOBHOM M JOIOJHUTEIBHON
JUTEPaTyphl,

- 3arpyassercs B (OpPMYJIMPOBAHHWU KBaIM(PHUIHMPOBAHHBIX
BBIBOJIOB U 000OIIEHUH, ONIEpUPYET KATErOpUsIMU U TOHATUSMU,
HO HE BCer/la MPaBUJIbHO UX BEPpUPHUIIHUPYET.

Ymeer:

- CTYJIEHT YMEET CaMOCTOSITEIbHO U B OCHOBHOM MPaBHUIILHO
pemarh y4yeOHO-podeCCHOHANBHBIE 3a/Jaud WM 3aJaHus,
YBEPEHHO, JIOTUYHO, MOCIEIOBATEIbHO U aAPTyMEHTHPOBAHO
u3JaraTh CBOE peIIeHHe, He B TOJHOH Mepe HCIOb3ys
Hay4YHBIC TTOHITHS ¥ CCHUIKH Ha HOPMaTHUBHYIO 0a3zy.

Bmaneer:

- CTYACHT B LCJIOM BJIAJICCT palUOHAIBHBIMU METOJaMU
peuicHuA CJIOXKHBIX HpO(I)eCCI/IOHaJIBHBIX 3aaad,
IpEACTAaBJICHHBIX JCJIOBBIMU UT'PaAMU, KecamMu 1 T.O.,

HpI/I pemi€eHU CMOT" IPOACMOHCTPUPOBATE JOCTATOYHOCTL, HO
HE FJ'IY6I/IHHOCTI) HaBBIKOB

- BBIACJIICHUS I''ITaBHOTI'O,

- U3JIOKCHHUS MBICJICH B JIOTHUECKOM IIOCIC0OBATCIIBHOCTH.




- CBS3KM TEOPETUYECKUX TOJNIOKEHUH C TpeOOBaHUSIMH
PYKOBOJSIIHMX JOKYMEHTOB,

- CaMOCTOSITEIBHOTO aHanu3a (aKThl, COOBITHIA, SBICHHM,
IIPOLIECCOB B MX B3aMMOCBSI3H U JUAICKTHYCCKOM Pa3BUTHH.

3Haer: - CTYZICHT OPUEHTUPYETCS B MaTepualie, OJIHaKO 3aTPyAHSIETCS B
€ro M3JI0KCHUU;

- IIOKAa3bIBaeT HEJOCTAaTOYHOCTh 3HAHMWIT OCHOBHOI U
JIOTIOJTHUTEIILHOM JINTEPaTyphI;

- cn1abo apryMEeHTUPYET Hay4YHbIE MOJOKECHHUS;

- MPAKTHUYECKU HE CIIOCOOEH CHOPMYITUPOBATH BHIBOIBI M
000011IeHH S

- YaCTHUYHO BJIAJCCT CUCTEMOM MOHSATHH.

VYwmeer: - CTYJICHT B OCHOBHOM YMEET PEIIUTh YIeOHO-
po)eCCHOHANIBHYIO 3a/1a9y WIIH 3aJaHUE, HO JIOMYCKaeT
OIMOKH, CI1a00 apryMEHTHUPYET CBOE PelIeHHEe, HeTOCTaTOYHO
WCITOJIH3YET HAYYHBIC IIOHATHS M PYKOBOSIINE TOKYMEHTHI.
Bnaneer: - CTY/ICHT BJIaJIE€T HEKOTOPHIMU PAIMOHATBHBIMA METOJAMU
PEIICHUS CIIOXKHBIX MPOPECCHOHAIBHBIX 3a/1a4,
MIPE/ICTABJICHHBIX JCIOBBIMU UTPAMU, KecaMH | T.1.;

[Ipu pemreHnn MpoAEMOHCTPUPOBAII HEIOCTATOYHOCTh HABBIKOB
- BBIJICJICHUS TJIAaBHOTO,

- M3JI0KCHHUS MBICIIEH B JIOTHUECKOH IOCICA0BATEIbHOCTH.

- CBSI3KM TEOPETUUYECKUX TOJIOKEHUH C TpeOOBAHUAMHU
PYKOBOZSIINUX TOKYMEHTOB,

- CaMOCTOSITEIPHOTO aHaJIN3a (PaKThI, COOBITUH, SIBJICHUH,
MIPOIIECCOB B X B3aUMOCBSI3U U JIMAJIEKTHYCCKOM Pa3BUTHHU.

YAOBJIETBOPUTEJIbBHO/3AUYTEHO

KOMHGTCHHI/I?[ HC JOCTUTHYTA

m 3HaerT: - CTYJIEHT HE YCBOWJI 3HAYUTENbHOM YacTH MaTepHaa;

E % - HE MOXET apryMEHTHUPOBATh HAYYHBIC MTOJIOKEHNUS,

% E - He (opMmynupyeT KBaIM(PUUMPOBAHHBIX BBIBOJOB U

E z 00001IeHHNI];

o8) CLS - HE BaJieeT CUCTEMOM MTOHSATHIA.

E T Ywmeer: CTYAECHT HE roKaszain YMEHHE peuarb y4eOHo-
~

g( o npodecCHOHANBHYIO 337a4y WU 3aJaHHe.

Ej E Bnaneer: HE BBIMIOJHEHB TpeOOBaHUS, TPEIBABISIEMbIE K HaBBIKaM,

an = OIIEHUBAEMBIM “‘yI0BIETBOPUTENHHO .

4. TunoBbie KOHTPOJIbHBbIC 3a/laHUSI W/WJIM HWHbIC MAaTEPHAJbI U NPOBEACHUSA
NPOMEKYTOYHOH aTTecTalu, HeoOXoAUMBbIe /ISl OLEHKH [JO0CTHKeHUSI KOMIIeTeHIWH,
COOTHECEHHOH ¢ pe3y/JibTaTaMH 00y4eHHUs 110 A CHUILIMHE

Tumnossie KOHTPOJIbHBIC 3aaHWA OJI IIPOBEPKU 3HAHWH CTYACHTOB :

TurnoBbie BOIPOCHI
1. IlncbMeHHBIN MepeBo/l €O CJI0BAPEM OPUIHHAJIBLHOIO HAYYHOr0 TekcTa 00bémom 1500-
2000 3nakoB. Bpems Ha moarorosky 40 MuHyT.

Methodology of Assessment
The research started in the year 2000; the first stage was the analysis of the current system of
art assessment in Portugal (age 18), the system was studied through documents and a survey




questionnaire with forty art teachers and one hundred students in the first year of art university
courses. The results of the analysis on the current system of art national examinations based on
tests and single marking with no special teacher training demonstrated that the system needed
to be transformed in order to improve validity and reliability. The majority of the survey’s
respondents tended to view an ideal art examination based on coursework or portfolios and
teachers in-service training. A very similar system seemed to exist in England, so the second
step of this first stage of the research was the study of English art and design examinations at A
Level (age 17+); documents on art and design examinations from awarding bodies were
analyzed; interviews with six key examination stakeholders were conducted and observation
of assessment procedures at the Edexcel Awarding Body during 2001 and 2002. The English A
level art examinations provided some good examples about the use of coursework for external
assessment and standardization of assessors. The second stage of the research started in the end
of the year 2002 and lasted until July 2003. A new framework for art external assessment was
initially designed, firstly by the statement of general guidelines about rationales, contents,
evidence to be assessed and procedures to establish an assessment community. (1598 3H.)

2.becea ¢ IK3aMeHATOPOM HA AHTJIMICKOM sI3bIKe M0 MPO00JIeMaTHKe TEKCTA.

What are the objectives of the paper?

What were the instruments of the research?

Why did the respondents view portfolios as ideal instruments for Art course Assessments?
What was included into the second step of the research?

Why is standardization of assessors important?

TecTbI
Komnerennusa YK-4

1. Choose the correct word for this definition:

The science of the inner world of a person, the interaction of a person with the outside world as
a result of an active reflection of this world is

a) Repression

b) Psychology

c¢) Regression

2. Choose the correct word for this definition:

This is what is inherent in a person throughout life or over a sufficiently long period of time
(temperament, character, abilities, persistent features of mental processes in an individual):
a) Mental states

b) Feeling

c¢) All answers are correct

3. Choose the correct word for this definition:

Such a mechanism, as a result of which thoughts, memories or experiences that are
unacceptable to a person are, as it were, “expelled from consciousness and transferred to the
sphere of the unconscious, but at the same time continue to influence the behavior of the
individual, manifesting themselves in the form of anxiety, fear, etc.;

a) Repression

b) Psychology

c¢) Regression

4. Choose the correct word for this definition:



A mechanism consisting in the fact that a person in his behavior, when responding to very
responsible situations, returns to early, childish types of behavior that were successful at that
stage;

a) Repression

b) Psychology

c¢) Regression

5. Choose the correct word for this definition:

A holistic reflection of objects and phenomena of the objective world with their direct impact at
the moment on the senses;

a) Repression

b) Psychology

c) Perception

6. Who wrote the first essay on psychology, Treatise on the Soul?
a) G. Head

b) Aristotle

c) W. Wundt

7.The processes of memorization, preservation and reproduction by a person of his experience.
a) Repression

b) Memory

c) Feeling

8. The process of memory, as a result of which the new is consolidated by linking it with the
previously acquired;

a) Memorization

b) Depersonalization

c) Regression

9. The mental process of creating images according to the description;
a) Imagination

b) Memorization

c¢) Depersonalization

10. What is the name of the ability of living organisms to respond to biologically important
environmental influences?

a) Sensitivity

b) Irritability

c) Reflex

11. A simple, direct experience at the moment, associated with satisfaction or dissatisfaction is
called:

a) feeling

b) emotions

c) love

12. A person’s conscious overcoming of difficulties on the way to the implementation of an
action

a) will

b) feeling

c) emotions;



13. Set of stable individual psychological properties that manifest themselves in a person’s life
in the form of his attitude to other people, to himself, to activity, to various other circumstances
of life, etc.

a) Orientation

b) Character

c¢) Emotions

14. A system of stable motives of a person, which determines his social activity, selectivity of
attitudes towards various phenomena, towards one or another socially useful or, on the
contrary, antisocial activity

a) Orientation

b) Will

c) Personal orientation

15. The art of influencing the educator on the pupil in order to form his worldview.
a) Phycology

b) Pedagogy

c) Philosophy

16. Part of the brain, consisting of two hemispheres and including the gray matter of the cortex,
subcortical nuclei, nerve fibers that form the gray matter, is called brain

a) intermediate

b) average;

c) front

17. Author of the theory of general adaptation syndrome:
a) V. Geller

b) G. Selye

c¢) D. Olds

18. The arrangement of parts or elements of the whole in order from the highest to the lowest,
and each of the higher levels is endowed with special powers in relation to the lower ones:

a) adaptation;

b) hierarchy;

c) heterarchy

19. A special human mental function, defined as the process of communication through
language, is called:

a) thinking

b) speech

c) style of speech

20. The ancestor of psychology is...
a) J. Piaget

b) Aristotle

c) W. Wundt

21. Who is the author of the "unconscious" theory?
a) Sh. Richet

b) Z. Freud

c) W. James



22. Emotional mental processes include:
a) Sensations

b) Imagination

c) Feelings

23. Sensory knowledge is always...
a) Objectively

b) Deductively

c) Subjectively

24. The famous phrase "know through yourself" belongs to:
a) Aristotle

b) Cicero

¢) Socrates

25. The school of associationism includes:
a) G. Muller

b) W. Wundt

c¢) E. Titchener

26. Define the tense used in the sentence below:
The normal ups and downs of life mean that everyone feels sad or has “the blues” from time to
time.

27. Define the type of conditional in the sentence below:
If you have diabetes, you take insulin.

28. Put the verb in the bracket into the correct form of Present Simple:
The depressed person ... (need) diversion and company, but too many demands can increase
feelings of failure.

29. Put the verb in the bracket into the correct form of Present Simple:
Sadness or downswings in mood ... (to be) normal reactions to life’s struggles, setbacks, and
disappointments.

30. Put the verb into passive form of present simple:
Experts believe that depression ... (cause) by a combination of biological, psychological and
social factors.

31. Put the verb in the bracket into Past Continuous form:
A change in the pitch of their voice or slower or faster speech than usual could indicate that
they ... (hide) something.

32. Combine the sentences using conjunction “but”:
Many people use the word “depression” to explain their negative feelings. Depression is much
more than just negative feelings.

33. Make an alternative sentence by combining the given sentences:
However, some depressed people don’t feel sad at all — they may feel lifeless, empty, and
apathetic. Men may even feel angry, aggressive, and restless.



34. Put the sentence into imperative mood:
You do not accuse the depressed person of faking illness or of laziness, or expect him or her
“snap out of it”.

35. Define what type of the conditional sentence used below:
If you had paid close attention to a person’s body language and the details of what they had
said, you would have recognized a lie.

36. Define what type of the conditional sentence used below:
If you didn’t know someone well it was easier for him or her to lie to you, because you would
not know his or her nervous habits.

37. Put the verb into past simple:
Melissa Reyenga ... (to be attracted) to women, but ... (marry) vicar Henry to please her strict
family.

38. Combine the sentences using conjunction “while”
Men take risks and experiment. Women select the most valuable knowledge and pass it over to
the next generation.

39. Put the adjective into comparative degree:
Women endure pain and monotonous work ... (good) than men.

40. Put the adjective into comparative degree:
Women’s self-appraisal is ... (low) than that of men.

41. Put the adjective into comparative degree:
Women have a ... (sharp) ear, they use more words while talking, and are ... (good) at
completing tasks independently.

42. Combine the sentences using conjunction “while”
When entering a room, men look for exits, estimating a possible threat, and ways of escape.
Women pay attention to the guests feces to find out who they are and how they feel.

43. Put the verb into passive form of present simple:
Based on some biologically explained differences, some psychological distinctions between
men and women ... (can explain).

44. Make a compound sentence:
Men have a pronounced need to fulfill their goals. Women rank relationships with others first.

45. Combine the sentences using conjunction “although”:
Life conditions have changed. Both women and men tend to follow their biological programs.

46. Put the verb into passive form of present simple:
Different habits of men and women ... (explain) by different roles in the process of evolution.

47. Put the verbs into past simple:

Although the teachers ... (know) that they ... (can) leave the experiment at any point in time,
they still ... (continue) when they ... (feel) uncomfortable because of the confederate’s voice
demanding to proceed.



48. Put the adjective into superlative degree:
Now it’s high time to come up to one of ... (mysterious) languages in the world — body
language.

49. Put the verb into present continuous form.
I don’t get women. I ... (must do) something wrong. Women are so hard to understand.

50. Put the verb into passive form of past simple:
The societal upheaval of the 1960°s ... (ignite) and (fuel) almost exclusively by the young.

Komnerenmus YK-5

51. Combine the sentences using the construction “not only ... but also”:
Different generations have their own distinct worldview. They have their own way of working
and preferred methods of communication.

52. Combine sentences using conjunction “while”:
Some are fiercely loyal to the company. Others just want a steady paycheck.

53. Define the type of the conditional sentence:
If the older worker prefers phone calls and the younger workers texts, then compromise over e-
mail.

54. Define the type of the conditional sentence:
When everyone got something, everybody would win.

55. Put the verb into Present Perfect:
Globalization ...(exist) for many centuries as a process by which cultures influence one another
and become more alike through trade, immigration, and the exchange of information and ideas.

56. Combine the sentences using “although”:
Globalization has intensified dramatically in recent years. The world is a long way from being
one homogeneous global culture.

57. Put the verb into passive from of present perfect:
The depression ... (remedy) by changing the situation.

58. Put the adjective into superlative degree:
... (important) thing anyone can do for the depressed person is to help him or her get an
appropriate diagnosis and treatment.

59. Make a compound sentence:
What works for one person might not work for another. No one treatment appropriate in all
cases.

60. Put the verb into passive form of present perfect:
The development of the first college textbook on peace psychology ... (sponsor) by American
Psychological Association Division 48.

61. Put the verb into passive form of present simple.
A systematic approach ... (to take).



62. Put the verb into passive form of past simple
Two books on psychology of weight control (to obtain) by scientists.

63. Put the verb into passive form of past simple
Intelligence ... (to measure) by 1Q test.

64. Determine the tense in the sentence:
However, traditionally the principal focus of psychology has been humans.

65. Put the verb into passive form of Present Perfect
This approach to psychology ... (to call) mental chemistry.

66. Determine the tense in the sentence:
Up until now, Nora has been thinking that a cool room will have a positive effect on test
performance.

67. Determine the tense in the sentence:
William James teaching at Harvard in the 1870s, was following Wundt‘s research with
interest.

68. Determine the tense in the sentence:
1Q scores have been shown to be associated with such factors as morbidity and mortality.

69. Determine the tense in the sentence:
Recent studies have shown that training in using one's working memory may increase 1Q.

70. Determine the tense in the sentence:
Although she accepted the broad general outlines of Freudian theory, she revised certain
aspects of it.

71. Put the verb into passive form of past simple
One of the most famous type-trait theories ... (to suggest) by Swiss psychiatrist Carl Jung. He
singled out two basic personality types such as introvert and extrovert.

72. Put the verb into passive form of future simple
The remaining fields of psychology ... (to describe) in terms of what psychologists associated
with them do.

73. Put the verb into passive form of future simple
However, if the problems involve a mental disorder, the individual.... (to refer) to a clinical
psychologist or a psychiatrist.

74. Put the verb into passive form of Present perfect
Naturalistic observation.... (to use) extensively to study the behavior of animals in their own
habitats in the wilderness.

75. Determine the tense in the sentence:
If a person is deprived of binocular vision, then he or she can still perceive depth with the
assistance of monocular cues.

76. Determine the tense in the sentence:
A change in the pitch of their voice or slower or faster speech than usual could indicate that



they were hiding something

77. Determine the tense in the sentence:

Globalization has existed for many centuries as a process by which cultures influence one
another and become more alike through trade, immigration, and the exchange of information
and ideas.

78. Determine the tense in the sentence:
Since the 1970s, many behaviorists have come to endorse a cognitive-behavioral view.

79. Determine the tense in the sentence:
She believed that Freud had been much too literal in his presentation of the Oedipus complex.

80. Translate into Russian:
Adults have mature judgments, and they are psychologically protected.

81. Translate into Russian:
Maintaining a long distance relationship is a challenge.

82. Translate into English:
CoBpeMeHHast HaydHast ICHXOJIOTUS TIPeCIeyeT YeThIPE LEeIH: ONUCHIBATh, OOBSACHSTH,
MMpEACKAa3bIBATh U KOHTPOJHUPOBATH IMOBCACHUC.

83. Translate into Russian:
What helps people of different status, age and sex to avoid quarrels and unpleasant situations?

84. Translate into Russian:
When people don't know how to solve problems, they try to avoid them.

85. Translate into English:
Habmtonenue, onpoc, TECThI, SKCIIEPUMEHT, MOJIETTMPOBAHUE SIBIISIIOT COOOH OCHOBHBIE METO/IbI
IICUXOJIOTHYCCKHUX I/ICCJ'IGJIOBaHI/If/'I

86. Translate into Russian:
There are two different “planets™: a planet called “The Man” and a planet called “The Woman”,
their orbits never intersect.

87. Translate into Russian:
Tolerance must be nurtured in children so that they grow up to be adequate people.

88. Translate into Russian:
Emotional support gives us moral strength. It is important for us when loved ones are near us
and support us in difficult moments of our lives.

89. Translate into Russian:
“Generation gap” is the difference in age/years between generations.

90. Translate into English:
CemeiiHble OTHOILIEHUS — 3TO MEPBBIE OTHOIICHUS MEXY JIIOJbMH, B KOTOPbIE OHU BCTYIAIOT.

91. Translate into Russian:
“Party animal” is a person who loves parties and socializing.



92. Translate into Russian:
If a person is silent instead of answering a question, this does not always mean that he is hiding
something.

93. Translate into Russian:
It is possible to recognize a lie if you talk to the liar face to face. In this case, gestures can
betray the deceiver.

94. Translate into English:

OTHOIICHUS ONPEICIISIOTCS KaK COCTOSHUE CBSI3aHHOCTU MEKIY JIFOIbMH.
95. How do you understand the term “self-sufficient’:

Write your answer:

96. What traditional values and priorities do men and women have? Are they same in different
countries?
Write your answer:

97. What do the normal ups and downs of life mean?

Write your answer:

98. What can give an inexperienced liar away?

Write your answer:

99. What the so-called nervous habits do you know? What do they mean?
Write your answer:

100. What does a person do if he or she acts as a guinea pig?

Write your answer:
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21 b

22 c

23 c

24 c

25 a

26 Present Simple

27 zero conditional

28 needs

29 are

30 Experts believe that depression is caused by a combination of
biological, psychological and social factors.

31 A change in the pitch of their voice or slower or faster speech than
usual could indicate that they were hiding something.

32 Many people use the word “depression” to explain their negative
feelings, but depression is much more than just negative feelings.

33 However, some depressed people don’t feel sad at all — they may feel
lifeless, empty, and apathetic or men may even feel angry, aggressive,
and restless.

34 Do not accuse the depressed person of faking illness or of laziness or
expect him or her “snap out of it”.

35 Third conditional

36 Second conditional

37 Melissa Reyenga was attracted to women, but married vicar Henry to
please her strict family.

38 Men take risks and experiment, while women select the most valuable
knowledge and pass it over to the next generation.

39 better

40 lower

41 Women have a sharper ear, they use more words while talking, and are
better at completing tasks independently.

42 When entering a room, men look for exits, estimating a possible threat,
and ways of escape. Women pay attention to the guests feces to find
out who they are and how they feel.

43 can be explained

44 Men have a pronounced need to fulfill their goals, and women rank
relationships with others first.

45 Although life conditions have changed, both women and men tend to
follow their biological programs.

46 are explained

47 Although the teachers knew that they could leave the experiment at
any point in time, they still continued when they felt uncomfortable
because of the confederate’s voice demanding to proceed.

48 the most mysterious

49 must be doing

50 was ignited and fueled

51 Different generations not only have their own distinct worldview, but
also their own way of working and proffered methods of
communication.

52 Some are fiercely loyal to the company, while others just want a steady

paycheck.

53

Zero Conditional




54 Second conditional

55 has existed

56 Although globalization has intensified dramatically in recent years, the
world is a long way from being one homogeneous global culture.

57 has been remedied

58 The most important

59 What works for one person might not work for another, and no one
treatment appropriate in all cases

60 has been sponsored

61 is taken

62 were obtained

63 was measured

64 Present Perfect

65 has been called

66 Present perfect continuous

67 Past Continuous

68 Present Perfect

69 Present Perfect

70 Past Simple

71 was suggested

72 will be described

73 will be referred

74 has also been used

75 First Conditional

76 Past Continuous

77 Present Perfect

78 Present Perfect

79 Past perfect

80 B3pocibIM J10151M CBOMCTBEHHO 3peNOCTb CYX/I€HUN U OHU
TNICHXOJIOTHYECKH 3aIIUIICHBI.

81 ITopnepxanue OTHOIEHUIM HA PACCTOSIHUM — CJIOKHAs 3a/1a4a.

82 Contemporary scientific psychology has four goals: describe, explain,
predict, and control behavior.

83 Yro momoraert JI0JsIM pa3HOro CTaTyca, BO3pacTa u 1osja u3deratb
CCOP W HENIPHUSITHBIX CUTyalnii?

84 Korna mtoam He 3HAIOT Kak pemarb MpooJeMbl, OHU CTaparoTCs
n30erarb Ux.

85 Observation, questioning, tests, experiment, modeling are the main
methods of psychological research.

86 «EcTb /1Be pa3zHbIe «ITaHETH»: TUIAHETa MMOJ1 Ha3BaHueM «MyXUuHa» U
TUTaHeTa o] Ha3BaHueM «OKeHIuHa», UX OpOUTHI HUKOT 1A He
HepeceKaroTCs.

87 B netax Hy>XHO BOCIIMTBIBATh TOJIEPAHTHOCTb, YTOOBI OHU BBIPOCIH
aJICKBaTHBIMU JIIOJbMHU.

88 OMolLMOoHabHAs MOJIIEPXKKA MTPUIAeT HaM MOpallbHble CHIIbL. J[71s Hac
Ba)XHO, KOTJ1a OJTM3KME HAXOIATCS PSIIOM C HAMH | MTOJIICPKUBAIOT HAC
B TPYAHBIC MHUHYTHI HallleH )KU3HU.

89 KoH(paukT nokoseHuii - 3To pa3HHIla B BO3pacTe/To/1ax MEXIY
HOKOJICHUSIMU

90 Family relationships are the first people’s relationships to enter into.




91 «TyCOBIIMK» — 3TO 4EJIOBEK, KOTOPBIH JIIOOUT BEUEPHHKH U OOIIIECHHE.

92 Ecnu yenoBek BMecTO 0TBETa Ha BOIIPOC MOJIYUT, 3TO HE BCETIa
03HAYaeT, YTO OH YTO-TO CKPHIBACT.

93 MOXHO pacro3HaTh JIOKb, €CITH TOTOBOPUTH C JKEI[OM JIUIIOM K JIHILY.
B 3TOM Cityyae )ecTbl MOTYT BbIJIaTh OOMAaHIIIHMKA.

94 Relationship is defined as a state of connectedness between people.

95 It is an ability to provide everything that one’s need by oneself, without
help from other people.

96 In our culture, it is believed that the man is the breadwinner in the

family, and the woman is the housewife. Of course, the concept of
values and priorities in each culture is different.

97 When you are lucky in life, and everything is going well for you. And
sometimes you’re just unlucky and the so-called "black streak" begins
in your life.

98 They usually gesticulate heavily and behave restlessly when they lie.

99 Tapping fingers, pulling hair, nervous scratching are all symptoms of a
person's dissatisfaction with his life.

100 Someone who acts as a subject in an experiment or trial of something.

BbInotHUTE 3a/1aHus:

Ne 1 A) Match the questions and answers:

1. For further details see the website of our conference.
2. Both are possible.

3. Yes, it is $50.

4. 1n a week. November, 10.

5. They are the leading specialists in the field.

6. December, 2 to 5.

a). Do you accept oral presentations or poster as well?
b). What dates will the conference be held?

c¢). Who will the key speakers be?

d). When is the deadline for the submission of abstracts?
e). Do you have a registration fee?

). W here can I get more information about the conference?

B) Match the questions and answers

1. How long do I wait for an answer from the editorial board?

2. Can I submit a paper which is under consideration in another journal?
3. Who makes publication decisions?

4. What are the formatting instructions?

5. What are the reasons to extra charge an article?

6. What criteria should a paper meet?
7. Are papers peer reviewed?

a) The submission should not been previously published, nor is it under consideration in

another journal.

b) All submissions should be in DOCX 2010 word format (Papers are limited to 25 pages,

including figures and tables).

c) Papers longer than 25 pages are subject to extra charges (10 USD for each extra page).
d) The originality of its contribution; the soundness of its theory and methodology; the

coherence of its analysis; the ability to communicate to readers (grammar and style).
e) All research papers are reviewed by at least two suitably qualified experts.



f) All publication decisions are made by the journals’ Editor on the basis of the reviews
provided. g) Normally within three weeks.
h) Normal turn-around time for evaluation of manuscripts is 21 days from the date of recipient.

Ne 2 Arrange the parts of the letter below in the appropriate order:
1. Thanking you in advance,
Florence Jones

2. Ms Florence Jones
41, Rose Street
Grange, ND 4378

3. Dear Director,

4. Dept, of Classical Languages
Open University

300 North Boulevard
Greenville, ND 4378

5. Please send me a brochure on your open university and an application form. I want to learn
Latin.

TunoBble KOHTPOJLHBIC 3adaHUS

Ne 1 Translate focusing on the form and function of the infinitive

1. The report to be submitted to the General Assembly this month emphatically rejects as
complacent the view that economic aid for emergent Africa is no longer necessary.

2. Britain's Jim Clark on Saturday became the first man to win seven races in a world m otor-
racing championship.

3. A campaign to acquaint the farmers with the facts about this year's agricultural price review
will be launched by the Minister of Agriculture on Monday.

4. There's a lot to be said for holding the conference on Ukraine in Minsk.

5. The Government do not want strong laws to enforce other measures to stop race hatred and
discrimination.

6. At the session of the United Nations General Assembly Mr. R. proposed the holding of a
general European conference to discuss the security of the continent.

7. To meet the need for increasingly precise forecasts, meteorologists hope to extend their
observational system until it covers every comer of the earth.

8. The Prime Minister had told the party meeting that he refused to be dictated to by any group.

9. The stake of the peace movement is too huge and terrible to be joked about.

10.The announcements of M r B.'s latest trip is bound to intensify suspicions about the
objectives of the Government's maneuvers.

Ne 2 Translate into English the set phrases widely used in emails and business letters
It is my great pleasure to advise you that...

This is to inform you that...

We regret this unintentional mistake on our part.

We would appreciate it if you could send us more detailed information about
Unfortunately, we cannot provide you with a specific shipping date at this time.

I would be grateful if you could...

Would you please send me ...

We are interested in obtaining/receiving...



Thank you for opening an account with our company.
Would you mind if...

Would you be so kind as to ...

I would be most obliged if ...

Could you recommend...

Would you please send me ...

You are urgently requested to ...

We would be grateful if ...

What is your current list price for...

We understand from your advertisement that you produce...
It is our intention to ...

We carefully considered your proposal and ...

We are sorry to inform you that...

Ne 3 A) Translate into English focusing on the forms of the gerund

1. They made their decision after being told of the term s contained in a joint statement.

2. In proclaiming its economic plan this autumn, the Government must convince the country
that it has the will and the means to redeploy labor efficiently.

3. Mr. N. in a comment last night said the Government was making “a grave mistake in not
taking the opportunity of explaining their policy to the country”.

4. By not losing sight of the long-term objectives they made themselves masters and not
servants or victims of economic forces operating in the world.

5. They expect that the Prime Minister will try to suppress criticism by pleading that matters
are at a decisive stage.

6. Meanwhile the people and their representatives did what they were told without even the
privilege of being informed of the decisions taken by their leaders.

7. Instead of being changed however the traditional strategy was merely reasserted and put into
operation at the end of the war.

8. There are countries who would be ready to sign agreements with the developing nations for
training some of their people over the next ten years.

9. In this instance the Latin Americans had sufficient common sense for not trying to solve
anything for the big powers.

10. It is nonsense for its supporters to claim that the present policy is a success.

B) Fill in the table for a CV
OBJECTIVE

EDUCATION
DISTINCTION

COURSES

EXPERIENCE

SKILLS

OTHER

REFERENCE

a) Proficient with Microsoft Word, Excel and PowerPoint

b)State University, Upstate, NY School of Industrial Engineering Candidate for Bachelor of
Science Degree , May 2000

c) Dean's List, State University W omen in Engineering Scholarship, Texas Instruments
Engineering Scholarship, National Science Foundation Research Grant

d) Available upon request

e) To obtain a position in management consulting

f) Research Associate - Summer 2002



Ivy University, Newark, NJ

Department of Civil Engineering and Operations Research

Used linear programming methods to model problems in international infrastructure
engineering

Staff Technologist - Summer 2001
Ring Communications Research, Bellville, NJ
Broadband Data Operations

Summer Intern, Operations Research - Summer 2000

Serious Instruments, Dallas, TX

Defense Systems and Electronics Group

Assisted in implementation of new statistical process control software

g) Rock climber Proficient in German and Russian
h) Microeconomics; International Economics; Economic Analysis of Engineering Systems;
Financial Management and Accounting; Statistics; Optimization; Engineering Management

Ne 4 A) Translate into English focusing on the verb have in the modal meaning

1. To meet the export requirements the domestic consumption has had to be curtailed.

2. He is not half as worried as the old age pensioners, the housewives and the workers who are
having to pay the increased prices.

3. Unless the Bill passes through all its stages in the Commons and the Lords before the session
ends it will have to be started all over again in the new session in November.

4. The Chancellor of the Exchequer told Labor M Ps on Tuesday night that public spending
will have to be cut to avoid a "tough Budget" next year.

5. Most of the imported walkie-talkie sets operate on a wave-band used by a number of
authorized radio services in Britain and can cause serious interference. When they cause
interference they have to be traced and their owners are prosecuted.

6. United Nations economists warn that something drastic has to be done, or developing
countries will be forced to reduce their rate of social and economic expansion.

7. Diplomats said Canada and other nations eager to have the deadlock broken had been
outmaneuvered by the United States.

8. Brazil had taken the lead in the movement to denuclearize Latin America and had the
question p u t on this year's agenda of the General Assembly.

9. The committee gave overwhelming approval to a separate resolution that would have the
Assem bly urge all states to take such separate and collective action as is open to them in
conformity with the Charter to bring about an abandonment of apartheid.

10. Any other activities of the world organization will be financed by the whole membership
only by their unanimous and active support. And even in those rare cases it will be by having
the Secretary-General solicit voluntary contributions.

B) Arrange the parts of a cover letter for CV in the correct order

a) I would appreciate your keeping this enquiry confidential. I will call you in a few days to
arrange an interview at a time convenient to you. Thank you for your consideration.

b) The Principal
Interplay Languages
77 bd Saint Germain
75006 PARIS

c) I am interested in working as Director of Studies for your organisation. I am an EFL
language instructor with nearly 10 years' experience to offer you. I enclose my resume as a first



step in exploring the possibilities of employment with Interplay Languages.
d) Dear Madam

e) My most recent experience was implementing English Through Drama workshops for use
with corporate clients. I was responsible for the overall pedagogical content, including the
student course book. In addition, I developed the first draft of the teacher's handbook.

) Yours faithfully
Rachel King

g) As Director of Studies with your organisation, I would bring a focus on quality and
effectiveness to your syllabus design. Furthermore, I work well with others, and I am
experienced in course planning.

Key:b,d, c, e, g, a, f.

Ne § A)Translate into English focusing on the attributive phrases

1. If you plan to go to the USA you’d better visit the US Customs and Border Protection
website

2. After an effective one-month in-service training program the company staff raised its
effectiveness by dramatic 50%.

3. The problematic Smolensk Corridor and the on /off relationship between Belarus and the
EU, Russia and Poland pushed truck business ontoferries and the Helsinki-Vyborg-Saint
Petersburg route.

4. The distinctive world famous city-monument of Dubrovnik is known primarily for its
historical center built in the Middle Ages and the Renaissance.

5. The following schools offer the top-rated organizational psychology graduate program s in
the U.S. and include an Ivy League institution and two public universities.

6. Because of their “I can do everything” personalities high-achievers rarely see job burnout
coming.

7. Effective humanitarian information management is crucial in times of major disasters.

8. A sudden wind change brought destruction which will cost millions of euros.

9. She started her career in the local TV station news program in Cork.

10. All United Nations Security Council resolutions related to Iran's nuclear program will be
lifted immediately if a final deal is agreed.

B) Translate the Call for Papers into Russian:

Call for Papers

Eleventh International Conference on Interdisciplinary Social Sciences 'An Age and its Ends:
Social Science in the Era of the Imperial Anthropocene
College London
London, UK

2-4 August 2016
The International Advisory Board is pleased to announce the Call For Papers for the Eleventh
International Conference on Interdisciplinary Social Sciences. The Social Sciences Conference
will be held on 2-4 August 2016 at the Imperial College London, London, UK.
The Conference will address a range of critically important issues and themes relating to the
Interdisciplinary Social Sciences community. Plenary speakers include some of the leading
thinkers in these areas, as well as a numerous paper, colloquium, poster and workshop
presentations.
We are inviting proposals for paper presentations, workshops/interactive sessions,



posters/exhibits, addressing the social sciences through one of the following themes: Social and
Community Studies, Civic and Political Studies, Global Studies, Educational Studies,
Communication.

Submission Deadline: 5 May 2015

C) Translate into English:
YBaxxaemble KoLIeru!

[Tpurnamaem Bac NpUHATH y4acTHe B MeXyHapOAHOH HaydyHO-IPAaKTUYECKOI KOH(pepeHH
«ICTOPUKO-KYJIBTYPHBIM 1 SKOHOMWYECKHWI ITIOTEHLIUAJI POCCUMU:
HACJIEAME 1 COBPEMEHHOCTb»,
kotopas cocroutcs 14-15 mas 2016 rona B r. Benukuit Horopon
OcHOBHBIE HalpaByieHUs] KOH(EepEeHLUH:

- McTopuko-KyJIbTypHOE U HCTOPUKO-IUTEpPATYpHOE Haciaeaue Poccuuy;
- ApxuBHoe €10 B Poccun: HCTOPUUECKUH ONBIT U EPCIEKTUBBI PA3BUTHUS;
- DKOHOMHKO-Teorpaduyeckuii moreHIman Poccuu: UCTOpHSA, COBPEMEHHOE COCTOSHUE H
NEPCHEKTUBBI PA3BUTHUS;
- Ponb npaBa u npaBoBBIX HUHCTUTYTOB B HCTOpUU Poccru u B COBpEMEHHOM OOILIECTBE;
- Hcropus nenarormyeckodt mbicii B Poccun m myTd onTUMM3anuud 00pa30BaTENIbHOTO
nporecca;
- SI3BIK KaK cpeJICTBO KOMMYHHMKAIIUK B UICTOPUHU U B COBPEMEHHOM OOIIECTBE.
[Inanupyercs KyiabTypHas IporpaMma ¢ IOCELUIEHUEM JIOCTOIIPUMEUYATEIbHOCTEN U
XYyA0XKeCTBEHHbIX MacTepckux Bennkoro Hosropona.
Jiist ygactusi B KOH(DEpeHIMH HEOOXOIMMO 10 25 ampeltst IpUCiaTh 3asBKY U Te3uchl. [Ipoesn u
pa3MellleHMe HMHOTOPOJHUX  YYaCTHUKOB KOH(epeHuuum oOecreuyuBaercs 3a  CUET
KOMAaHJIUPYIOLIEH CTOPOHBI
KonrtakTtHas undopmarus: ten.(8162) 00-00-00 u 8-921-000-00-00

D) Fill in the registration form for a conference

Title: Mr. Mrs. Ms. Dr. Other
Surname

Given name

Position

Institution/Affiliation

Mailing address

Telephone/fax

e-mail

Session choice(s)
Accommodation (single, double)
Check-in date (time)

Check-out date (time)

Other requirements

Payment method (cash, credit card)

TunoBele KOHTPOJILHBIC 3aIaHNUS :

Ne 1 A) Translate into Russian focusing on the clauses

1. These distinctive features of labour explain why labour necessarily gives rise to speech and
thought and cannot develop without the aid of speech and thought.

2. Those who have studied the way of life and the language of wild tribes have often pointed



out to what an incredible degree these are split up.

3. Where scholars diverge seriously in the views it is usually unsafe tofollow any one
interpretation.

4. Where it is know n that a number of languages have all descended from a common ancestor,
it is of course much preferable to group them according to the families they form.

5. What interests primitive man is not nature in its 1f but nature sofar as it intervenes in hum an
life and forms a necessary and obvious basis for it.

6. That this environment should and does affect man in a great variety of ways seem s so
obvious as hardly to admit of discussion.

7. In the Middle Ages Rhetoric corresponded roughly to what we understand by the study of
Latin literature.

8. We discovered in a cave turtle-shell ornaments that confirmed what we had been told about
them 9. From what you have read in this book, you have become acquainted with the state in
which the Saxons were living, when the Normans arrived.

10. It is perhaps idle now to speculate on who or what this man was: though such speculations
have always teased people's imagination.

B) Order the sentences to build up three separate abstracts.

. We also use home videos to validate answers on the screening interview. The final phase
involves home visits where we use several assessments to confirm the child’s diagnosis and
examine the connection between manual and oral motor challenges. By identifying DVD as a
subtype of Autism, we will eliminate the assumption that all Autistics have the same
characteristics.

2. This project involves discovering how the American Revolution was remembered during the
nineteenth century. The goal is to show that the American Revolution was memorialized by the
actions of the United States government during the 1800s. Through showing that the American
Revolution lives on in memory, this research highlights the importance of the revolution in
shaping the actions of the United States government.

3. The young women also had the opportunity to tour the UW and MATC campuses. The
participants walked away from the program with a sense of hope that they are able to pursue
their dreams despite their difficult situations.

4. The purpose of this research is to identify a subtype of autism called Developmental Verbal
Dyspraxia (DVD). DVD is a motor-speech problem, disabling oral-motor movements needed
for speaking. The first phase of the project involves a screening interview where we identify
DVD and Non-DVD kids.

5. The program ran for eight weeks during the summer of 2003. Participants met once a week
to participate in group building activities, get insights to what it will take tofinish school, and
receive information on services that are available to help them along the way.

6. This has been done by examining events such as the Supreme Court cases of John Marshall
and the Nullification Crisis. Upon examination of these events, it becomes clear that John
Marshall and John Calhoun (creator of the Doctrine of Nullification) attempted to use the
American Revolution to bolster their claims by citing speeches from Founding Fathers.

7. This will allow for more individual consideration of Autistic people and may direct future
research on the genetic factors in autism.

8. This program was designed to address the prevalent issues of teen parenthood and poverty.
The idea was to introduce and reinforce the importance of obtaining a post secondary education
to teen mothers in their junior or senior year of high school.

TpebdoBanus k opopmiIeHUI0 pedpepara:
1.Hammmuue tutynsHoro nucta (Cover page).
2.Cogepxanue (Contents),

3.Beenenue (Introduction);



4.0OcHoBHas yacTh (Body) (MOXET COCTOSATH U3 pa3/ieiioB);
5.3axmrouenue (Conclusion);

6. Ciucox ucrnoJib30BaHHbIX HCTOYHUKOB (References).

7. O6muii 06vem pedepara - 10-12 nmeyaTHBIX CTPAHMUII.

Ne 2 A) Read the review of a scientific paper and state if the reviewer points out the goals
and solution suggested by the author, his new ideas and contributions, fallacies and blind
spots.

British philosopher Gilbert Ryle attempted to define the seemingly straightforward concept of
“feelings” in his 1951 essay. During that time period, psychology and psychiatry had risen as
popular fields, but little work had been done to actually define the components of an “emotion”
or a “feeling.” Consequently, Ryle set out to establish some constrains on this nebulous subject
by suggesting that feelings are distinguished by various bodily or mental sensations.

In the first section of this article, Ryle presented seven distinct conceptions of “feelings.” It is
clear that he put much contemplation in this presentation, for he named usages that would
typically escape most people. He began with the common definition of feelings as sensory
perception, but he distinguished between uncontrollable instinctual bodily responses (e.g.,
feeling cold or feeling an itch) and purposeful, thought-out motions tofind an object or
determine something about an object (e.g., feeling water with one’s fingers tofigure out its
temperature).

In another definition, Ryle distinguished between feeling bodily sensations and feeling general
conditions, such as sleepy, ill, wide-awake, uneasy, or depressed, deeming the latter to be more
“mental.”

Furthermore, Ryle included idiomatic phrases that incorporated conjugations of “tofeel” to
remind readers how easy it is toforget figurative usages of common words. There’s “feeling
that something is the case” to express a gut inclination that is not yet strong enough to be held
as an actual thought or belief. There’s also “feeling like doing something” to express the
temptation one has to take an inappropriate action, such as falling asleep in class. These
figurative or hypothetical uses of feelings are easily overlooked, so Ryle’s thoughtful inclusion
brings useful philosophical insight for other researchers.

In the second and final section of this paper, Ryle expanded upon the various definitions of
“feelings” he advanced, discussing where the line blurred between each one. While his
meticulous analysis is largely palatable, his omission of the common notion of feeling does not
sit easily. In the entire article, he never mentions feeling an emotion, such as happy, sad, or
angry. Whether this was an intentional omission or a sloppy oversight is unclear, but it weakens
Ryle’s definition, as emotions are neither pure bodily states nor pure mental sensations, and he
provides no preemptive response to such arguments. Nevertheless, Ryle’s work still provided

B). Write a review of a research paper in your field of specialization.

Read the paper “Integrating Massive On-line Courses (M OOCs) into University English
Language Teaching” and analyze its structure. Identify its merits and fallacies.

The paper contains a brief overview of Massive Open On-line Courses (MOOCs) that take a
variety of shapes and forms nowadays, and presents a case study of their successful integration
into University English language teaching at non-linguistic faculties both in their on-line and
archived versions.

Key words: MOOC:s, interdisciplinary activities, language competences, archived courses,
mediator.

MOOCs emerged as online courses aimed at unlimited participation regardless of age, gender,
geographical location and level of education. MOOCs are a comparatively recent development
in distance education which was first introduced in 2008 and since then have become an
extremely popular mode of learning among students across the world. The access is realized via
the web, the most popular platforms for hosting M OOCs being edX and Coursera.



In addition to traditional course materials such as filmed lectures, readings and problem sets,
many M OOCs provide interactive user forums to support interactions between students and
professors. An English teacher’s role is to help learners to reflect on the knowledge gained
from the course and how it may be embedded into their professional courses. Time limits may
present a certain stress for the students but at the same time it is a great motivational factor.
There is also a wide variety of archived courses in the web whose use turns out to be very
instrumental in organizing students’ self-studies and can be easier fitted into teaching process.
Lack of time restrictions promote self-regulated learning that meets students’ needs. The case
studies of integrating the course on College Writing provided by Berkeley University and the
course on International Hum an Rights administered by Duke University with the students of
History and Law at Saratov State University demonstrate that participation and completion of
these courses are extremely beneficial for the students in terms of interdisciplinary education.
Acquisition of cross-cultural and diversity issues through connection to other participants on
the discussion board was also emphasized by our learners.

The role of the English teacher as a mediator for the specialized MOOCs cannot be
overestimated since focus group research has shown that student participants “expressed little
interest when asked about taking an online course offered by a premier instructor with highly
polished content and 10,000, 30,000, or 100,000 other students. They were more interested in
making personal connections with their instructors. [1].

At present there exist a number of researches concentrating on investigation of various aspects
of this area of open education. Thus, projects supported by grants carry out the analysis of
effectiveness, social representation and MOOC structure which results are reported at the
conferences and published on the websites the leading one being http:/www.m
oocresearch.com /reports.

Millions of participants have been registered at such courses. There is no accurate statistics of
participant registration and successful completion sofar, but one can get an idea of the balance
between registration and completion from the data given by edX platform.

Out of 841 687 students registered for the courses in the first year 469 702 looked through less
than a half of the course chosen; 35 937 looked through more than a half, 43, 196 studied the
materials carefully enough to get the certificate of completion. The rest of 292, 852 among
those registered did not look up the study materials of the chosen course at all [2].

A very demonstrative statistic data can be borrowed from the Higher School of Economics
(Moscow, Russia) which states that out of the 16,000 students enrolled in the 9 week course
only 9,000 received the certificate of completion [3].

Among the reasons of high drop-out level the following reasons are named: too high or too
elementary course level, shortage of time, hidden course value (sometimes tofulfill the
assignments one should buy expensive text-books), precourse orientation does not always
explain its format and technical features that leads to participants misunderstanding, a number
of participants are interested only in some modules and they do not wish to work towards the
certificate. [1].

Comprehensive study of the theoretical and applied aspects of M OOCs should, undoubtedly be
continued taking into consideration dynamics of its development. However, the applied
significance of this new format of distance education is obvious for English instructors both at
linguistic and non-linguistic (ESP) departments. We do not refer to inclusion of such courses
into the syllabi of departments or university networking, but the importance of integrating of
professionally oriented is hard to be overestimated.

The ways of such integration could be various. First of all, participation in a MOOC might
become a component of combined learning. Thus, for the course of methodology of English
such courses as “English Language Teaching”, English Language Teaching Techniques:
vocabulary”, “The Landscape of ELT”, “Teachers Teaching Online”, etc. seem to be truly
instrumental. They can significantly widen students’ knowledge in the area of overseas
technologies of teaching English, extending the limits of traditional lectures and tutorials.



Though, a significant hindrance for integrating a MOOC into the combined model of
instruction is the deadlines of the courses if taken on-line. Still, if there exists an archived copy
of the course that is open for viewing, students and their instructor can use it at convenient time
and for various purposes.

Methodological MOOC base is believed to be quite traditional and extensively used in full-time
education: video-lectures, texts, training exercises, tests, references to academic publications,
video-and audio-materials, films and other supplementary materials for autonomous work. As a
rule, the final assignment of a course is an academic essay, a project or a test. An average
lecture is 8 to 15 minutes long and is usually accompanied by subtitles that support students’
understanding. Access to pre-test training assignments is not limited within the module
deadline; there is no time-limit for completing tests either. Not all courses allow for
downloading and storing study materials since most of them are developers’ intellectual
property, but their archived copies and convenient asynchronous access to study and assessing
materials as well as toforum discussions make it possible to use them for organization of
students’ autonomous learning related to the subjects students are majoring in. English
language oral and written communicative competences are developed within content-based
education which is a must in contemporary methodology of foreign language teaching.
Obviously, listening and speaking skills are developed in class, where intermediate and final
results of self-study within the MOOC are discussed, the instructor being a facilitator.

Here I would like to describe my experience of integrating a MOOC into the English language
course at the Law Department at Saratov State University, Russia, with the aim of organizing
students’ autonomous work. EdX and Coursera host over 20 M OOCs which may be of
professional interest for law students. Let me name only some of them: The Life of Law;
Business Law; Criminal Law, Current Law of Copyright, Justice: What is the Right Thing to
Do; Business Law and Ethics; Introduction to International Criminal Law, American Written
Constitution, etc.

As may well be seen, some courses are of a more general character, others are more specific.
Basing on my own experience of integration of an on-line MOOC into the English course for
the International Studies students [1], the main criteria for selecting a course were choice of the
topic of a more general character which should be of interest for law students with different
specializations, there should be an archived copy of the course with open access to all study
materials, high qualification of the course author, user-friendly interface of the course,
technical support to eliminate occasional difficulties with access to the materials or submitting
the assignments, a possibility to get a certificate.

Looking for the course answering all the above criteria is time and effort consuming and
requires certain computer skills, but all efforts are worth it as they result in m otivated, content-
based and successful students’ work. The best variant m eeting all our requirements was the
archived copy of the course was The International Human Rights hosted by edX and
administered by Louvain University (Belgium) [4] .It was developed by a Harvard graduate,
UN official, specializing in human rights professor Olivier De Schutter. The course includes 8
modules the first of which is of an introductory character and contains organizational and
technical details. Other modules subdivided into 5 to 7 units provide the students with study
materials and various assignments:

- W hat are human rights?

- W hen may hum an rights be restricted?

- When must the state intervene to protect human rights?

- How much must the state do tofulfill human rights?

- W hat is discrimination?

- How are hum an rights protected at domestic level?

- How are human rights protected at international level?

A unit is typically structured in the following way: first comes a short introductory lecture, then
full text articles on the studied topics are given 8 to 20 pages long, finally references to



supplementary materials are supplied. Almost all units have video-materials on the topic.
Video-materials present a variety of accents which is an extra plus from the point of view of
up-to-date technology of teaching English. Each lecture ends with several questions which
require full answers at the course discussion board. Peer comments are very welcome. Each
module is assessed by a multiple choice test containing 10 questions with the opportunity to
take it twice if the first result does not satisfy a student. In general, which is common for the
modern educational systems, one can get 100% for the whole course. 30 different activities are
accessed, the value of each activity is announced before assessment; the progress is shown on a
personal graph, the access to which is allowed only to the student and the course
administration. Traditionally the total less 60% is not considered.

The information authenticity of the course raises its cognitive significance and promotes
motivation to English learning. The fact that the course is aimed at the international community
and is not specially adapted to a certain level of English knowledge tells importantly on the
students’ self-esteem. The summary of the course is as follows: hum an rights develop through
the constant dialogue between international hum an rights bodies and domestic courts, in a
search that crosses geographical, cultural and legal boundaries. The result is a unique human
rights grammar, which this course shall discuss and question, examining the sources of human
rights, the rights of individuals and the duties of States, and the mechanisms of protection. We
shall rely extensively on comparative material from different jurisdictions, to study a wide
range of topics including, for instance, religious freedom in multicultural societies, human
rights in employment relationships, economic and social rights in development, or human rights
in the context of the fight against terrorism.

The course author’s idea is that upon its completion the participants will be able to demonstrate
certain knowledge of the key issues of hum an international rights development, be able to
analyze changes in the international human rights development and participate in their
realization.

As has been mentioned above, an undoubted merit of an archived course is the possibility for
the students to pass over to assignments at their own pace and for the English instructor to
pursue his/her own didactic objectives. Depending on the language level of the students the
instructor may choose either the whole course or its modules. The work load for an individual
student may be identified depending on the language level, attendance, and in general on the
performance in class. Automatic assessment of students’ progress in the course is especially
beneficial nowadays when an English instructor is required to access each skill separately. This
saves a lot of time and besides it is very appropriate in terms of authenticity. Grammar and
lexis are checked not as they are but within the competence approach. Reading and listening of
a professionally significant text lead tofulfilling task which may be either a comment to another
student’s opinion on the issue raised at the discussion desk, or a full answer to a problem
question or an essay.

Integrating MOOCs into the curriculum of ESP at different faculties allows for the
development of language skills within the content-based approach.

The on-line courses covering the subject areas of students’ majors are viewed as a tool of
developing oral and written competences in teaching English as well. Watching videos,
extensive reading professionally significant texts, discussions in the forums present a
springboard for a subject-focused discussion in the English class. Participants of this study
were highly achieving and intrinsically motivated students. Monitoring their performance at the
examinations showed their high performance not only in English but in their major as well.

As we can see, technology continues to widen e-learning and higher education boundaries
further as computer and Internet access expands globally and this process enables richer
educational experiences. And English instructors may well benefit from this new format of
learning.

Tunossie BONPOCHI /151 POMEKYTOYHOM ATTECTALUHN



1. IlmcbMeHHBIN MepeBo/l €O CJIOBAPEM OPUIHHAJIBLHOIO HAYYHOr0 Tekcra 00bémom 1500-
2000 3nakoB. Bpemsi Ha moaroroBky 40 MUHYT.
Methodology of Assessment

The research started in the year 2000; the first stage was the analysis of the current system of
art assessment in Portugal (age 18), the system was studied through documents and a survey
questionnaire with forty art teachers and one hundred students in the first year of art university
courses. The results of the analysis on the current system of art national examinations based on
tests and single marking with no special teacher training demonstrated that the system needed
to be transformed in order to improve validity and reliability. The majority of the survey’s
respondents tended to view an ideal art examination based on coursework or portfolios and
teachers in-service training. A very similar system seemed to exist in England, so the second
step of this first stage of the research was the study of English art and design examinations at A
Level (age 17+); documents on art and design examinations from awarding bodies were
analyzed; interviews with six key examination stakeholders were conducted and observation
of assessment procedures at the Edexcel Awarding Body during 2001 and 2002. The English A
level art examinations provided some good examples about the use of coursework for external
assessment and standardization of assessors. The second stage of the research started in the end
of the year 2002 and lasted until July 2003. A new framework for art external assessment was
initially designed, firstly by the statement of general guidelines about rationales, contents,
evidence to be assessed and procedures to establish an assessment community. (1598 3H.)

2.becea ¢ 3K3aMeHATOPOM HA AHTJIMICKOM sI3bIKe M0 NMPO00JeMaTHKe TEKCTA.

What are the objectives of the paper?

What were the instruments of the research?

Why did the respondents view portfolios as ideal instruments for Art course Assessments?
What was included into the second step of the research?

Why is standardization of assessors important?

5. MeToauuecKkue MaTepuajbl, OINpeICc/IAI0IIUe MNpouecaypbl OUHCHHBAHUSA
HHIAUKATOPOB JOCTHKCHUS KOMIIeTeHIU

Crneuuduxka ¢GopMuUpoBaHUS KOMIETEHIMHA M WX HW3MEpPEHHE OMpeenseTcs
CTPYKTYypUpPOBaHHEM UH(POPMAIIMU O COCTOSTHUM YPOBHS MTOJATOTOBKH 00YYarOIINXCSl.

Anroput™Mbl OTOOpPa W KOHCTPYMPOBAHMS 3aJaHUN Il OLEHKU JOCTIKEHUH B
IpeIMeTHOM o00nacTu, TeXHHKa KOHCTPYHPOBAHMS 3aJaHMil, CHOCOObI OpraHu3anuul |
MPOBEACHUS CTAHJAPTU3MPOBAHHBIM OLICHOYHBIX MPOLEAYP, METOJMKA IIKAJIMPOBAHUS U
MeTOJIbl 00pabOTKM M MHTEpPHpPETALUU PE3YIbTAaTOB OLEHUBAHUS MO3BOJIAIOT O0yYaromMMcs
OCBOHUTbH KOMIIETEHTHOCTHO-OPHUEHTUPOBAHHBIE TPOTPAMMBI TUCLUTLINH.

®opmMupoBaHuEe KOMIETEHIIMIA OCYIIECTBIIIETCS B X0/1€ BCEX BUJIOB 3aHATUHN, IPAKTUKH,
a KOHTpPOJIb UX CGHOPMUPOBAHHOCTH Ha OJTamle TEKyIIel, MPOMEKYTOYHOW U HUTOTOBOU
aTTeCTalUu.

OrneHuBaHue 3HaHUI, YMEHHUI U HABBIKOB MO y4EeOHON AUCHUTIIMHE OCYIIECTBISECTCS
ITOCPEICTBOM HCIIOJIB30BAHUS CIEAYIOIINX BUIOB OLIEHOYHBIX CPEJICTB:

- OIIPOCHI: YCTHBIN, TUCbMEHHBIN;

- 3a/1aHus JJI IPAKTUUYECKUX 3aHATHUI;

- CUTYallMOHHBIE 3aJaHUS;

- KOHTPOJIbHBIE PA0OTHI;

- KOJIJIOKBUYMBI;

- HantrcaHue pedepara;

- HallMCaHUE 3CCe;

- pellIeHNE TECTOBBIX 3a/IaHUM;



- DK3aMeH.

Omnpocsbl 10 BBIHECEHHBIM HA 00CYK/IeHHe TeMaM

YcTHBIE OMpPOCHI MPOBOJSATCS BO BpEMsl MPAKTUUYECKUX 3aHSATHI U BO3MOXKHBI IPH
MPOBEJICHUN aTTECTAlMd B KAYECTBE JIOMOJHUTEIBHOTO HWCHBITAHUS IMPH HEIOCTATOYHOCTH
PE3yNIbTaTOB TECTUPOBAHMS U peLIeHUs 3aqaHuil. Borpockl onpoca He JOMKHBI BHIXOIUTH 32
pamMKu OOBSBICHHOW JJISl TAHHOTO 3aHSTUS TEMbL. Y CTHBIC OMPOCHl HEOOXOJAMMO CTPOUTH TaK,
9YTOOBI BOBJIEYb B TEMY OOCYXICHHMS MaKCHMalbHOE KOJIMYECTBO OOYy4aloUIMxXcs B TpYIIIe,
MPOBOANTH Tapajlie]N C YK€ MPOWICHHBIM y4eOHBIM MAaTEpHUaIOM JaHHOW IUCIHILTUHBI H
CMEXHBIMH KypCcaMH, HaXOAMUTh yAauHble MPUMEPHI U3 COBPEMEHHOH NeUCTBUTEIBHOCTH, UTO
yBenuurBaeT 3((HhEeKTUBHOCTh YCBOCHHUS MaTepHaja Ha aCCOLUAIUIX.

OcHOBHBIE BOIPOCHI ISl YCTHOI'O ONpOCa JOBOASTCS [0 CBEICHHUS CTYACHTOB Ha
MPEIbIYIIEeM TPAKTUIECKOM 3aHSTHH.

[TuceMeHHBIE OMPOCHI MO3BOJISIOT MPOBEPUTH YPOBEHb MOJTOTOBKU K MPAKTUYECKOMY
3aHSATHIO BCEX OOYYAIONIUXCsI B TPYMIE, IPU 3TOM OCTaBIIsAsS JOCTATOYHO YYEOHOTO BPEMCHH
JUIS UHBIX (POpPM TMeNaroruvyeckoi IesiTeIbHOCTH B paMKax MaHHOTO 3aHATUSA. [lnchMeHHBIH
OMpPOC  TPOBOAUTCA 0€3 MPEAYNPESKICHHS, UYTO CTUMYIUPYyeT oOOydalomuxcs K
CUCTEeMAaTUYECKOW TOJArOTOBKE K 3aHATUSAM. Bompocel [js ompoca TOTOBSTCS 3apaHee,
bopMyIMpyrOTCS y3KO0, Ta0bl 00YJaroIIUicsS UMeNl OOBEKTUBHYIO BO3MOYKHOCTH ITOJTHOIIEHHO
€ro OCBETUTH 33 OTBEJICHHOE BpEMSI.

[TuceMeHHBIE ONPOCHI IEJIeCO00pa3HO NPHUMEHSATH B IICNSAX IPOBEPKH YCBOSICMOCTH
3HAYUTENIBHOTO 00beMa y4eOHOro MaTepuania, HallpuMep, BO BpeMsl MPOBEACHUS aTTeCTalllH,
KOT/1a HE00XO0IMMO MTPOBEPUTH 3HAHUS O0YUAIOIINXCS 110 BCEMY KYPCY.

[Ipu oleHKE OMPOCOB aHAIW3y MOMJIEKHUT TOYHOCTH (OPMYITUPOBOK, CBSIZHOCTD
M3JI0KEHUS MaTepraia, 000CHOBAaHHOCTbH CYKICHUH.

Pemenne 3ananuii (keic-MeToabl)

Pemenne Kkeic-MeTOOB OCYIIECTBISIETCS C IENbI0O IPOBEPKH YpPOBHS HABBIKOB
(BmaseHunii) oOydJaromerocs 1Mo MPUMEHEHUIO COJIEPYKAHHUS OCHOBHBIX TOHSATHH M TEPMUHOB
JUCIUILTAHBI BOOOIIE U KaXKJ0W €€ TeMbI B YaCTHOCTH.

OOGyuaronemycs oOOBABISIETCS] YCIOBHUE 33JIaHUS, PEIIEHUE KOTOPOTO OH M3jaraer Jimbo
YCTHO JM0O0 MUCBMEHHO.

O} PeKTUBHBIM UHTEPAKTUBHBIM CIIOCOOOM pELICHUS 3aJaHUSI SIBISIETCS COMIOCTABICHUS
Pe3yabTaTOB pa3pelieHns OJTHOTO 3aJJaHus ABYMS M 0oJiee MaJIbIMU IpyIIaMu 00y4aroLXCsl.

3anaun, TpeOyrolue H3Y4YeHHs] 3HAYUTENIbHOTO 00beMa, HEO0OXOJUMO OTHOCHTH Ha
CaMOCTOSITENIbHYIO pabOTy CTYJIEHTOB, C HENPEMEHHBIM DPa300pOM pe3yJabTaTOB BO BpeMs
MPaKTUYECKUX 3aHATUH. B naHHOM ciyyae pelleHue CHUTYyallMOHHBIX 3aJad C IIyOOKHM
000CHOBAaHUEM JIOJIKHO MPEACTABIATHCS Ha IPOBEPKY B MMCbMEHHOM BUJIE.

[Tpu oneHke peleHus 3aAaHui aHATU3UPYETCsl TOHUMaHUE 00yYaroIMMCsi KOHKPETHOM
CUTyalluy, IpaBWIBHOCTb €€ IIOHMMaHUS B COOTBETCTBUM C M3YyYa€MbIM MAaTEpHAJIOM,
CIOCOOHOCTh ~ OOOCHOBaHHMSI ~ BBIODAaHHOM  TOYKM  3peHHUsA, TiayOMHa  MpopabdOTKH
paccMaTpuBaeMoOro BOIIpOCa, YMEHHUEM BBISIBUTh OCHOBHBIE IIOJIOKEHUS 3aTPOHYTOI0 BOIpPOCa.

Pemienue 3axanuii B TecToBoi popme

[TpoBoAMTCS TECTUPOBAHUE B TEUEHUE U3YUEHUS TUCLIUTIIIMHBI

He menee uem 3a 1 Henmenro A0 TECTHMpPOBaHMS, MPENOJIABATENb JTOJKEH OINpPEAETUTh
00yJaroImuMcs UICXOIHbIE JaHHBIE /Ul MOATOTOBKH K TECTHUPOBAHUIO: Ha3BaTh pa3/ielibl (TEMBI,
BOIIPOCHI), 1O KOTOPHIM OYAyT 3aJllaHusi B TECTOBOW (opMe, TEOPETUUECKHEe HCTOYHUKU (C
TOUYHBIM YKa3aHHUEM Pa3AeioB, TEM, CTaTE) JIsl TOJTOTOBKH.

[Tpu npoxX0KJI€HUN TECTUPOBAHUS MOJIH30BATHCSI KOHCTIEKTAMHU JIEKLINH, yYeOHUKaMU, U
MHBIMHM MaTepHajaMHi HE pa3peleHo.
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